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Ipe/UIaracTcs IPUHOCUTD ero Ha 3aCe/[aHusl M He 3alpalliBaTh JOIOIHUTEIbHBIX KON 6e3 KpaiiHeil HeoOX0AMMOCTH. BoMbIIMHCTBO
JIOKYMEHTOB K coBelanusiM B pamkax ®AO pasmenieno B aTeprere mo aapecy: http:/www.planttreaty.org
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L BBEJIEHHUE

1. B craTtpe 18.1 MexnyHapoIHOTO JOTOBOpa O FT€HETHYECKUX pPecypcax pacTeHUM 1t
MIPOU3BOICTBA MIPOJIOBOILCTBUS M BEJIEHHUS CETTLCKOTO XO03sICTBA 3asBIIEHO, YTO
«/lozosapusarowuecss Cmopousi 003VI0MCA OCYUeCmaismy Cmpame2uto QUHAHCUPOBAHUS O
peanusayuu Hacmosuezo /o2osopay.

2. Lenu crparernu puHaHCHPOBAHUSA 3aKJIFOUAIOTCS B IIOBBIICHUH TOCTYTIHOCTH,
PO3PavHOCTH, SPPEKTHBHOCTH H PE3YJILTATUBHOCTH BbIIEIEHNS (UHAHCOBBIX PECYPCOB IS
OCYIIECTBIICHHS AEATENFHOCTH B paMKax Jlorosopa .

3. B xoze nepBoii ceccun Y IpaBIsIONIAil opraH MPUHSI CTPATErwio (PMHAHCUPOBAHUS IS
ocymiecTBiaeHus MexryHapoHoro gorosopa (pesomonus 1/2006), npusnapas, uto 3¢ dexTuBHas
cTpaTerust QUHAHCHPOBAHMS ABIIAETCA KpaifHe BaXHOI [1st peanu3amuy JJoroBopa’.
Yrpasisionuii oprad Takxke nmpusHai, uro Jlorosapusaronumcs CTOpoHaM HEOOXOAMMO OyIeT
MIPUHATH IEIIBIA PSI APYTUX MEpP JUIsl OKa3aHUs MOICPIKKH pealln3allii CTpaTeruu
(uHAHCHPOBAHUS .

4, Ypasastonuii oprad mog4epKHyII, YTO MPUOPUTET OYIET OTAABATHCS OCYIIIECTBICHHUIO
COTJIACOBAHHBIX IIAHOB M MPOTpaMM JJisi pepMEPOB B Pa3BUBAIOIIMXCS CTPaHax, OCOOEHHO B
HauMEHEE PAa3BUTHIX CTPaHaX, U B CTPaHax C MEPEXOJHON S3KOHOMUKOU, KOTOPBIE COXPAHSIOT U
YCTOMUYMBO UCHOJB3YIOT FT€HETUUECKUE PECYPChl pACTEHUH JJI IPOU3BOACTBA MPOJAOBOIBCTBUS U
BEJICHUS CeNbCKOro Xo3sitctna’. C 9TOH IeMIbI0 OH MOPYUHI ceKpeTapuaty JloroBopa MpHHATH
HEOOXOAMMEIE MEPHI JJIsl OKa3aHHsI COACHCTBUS TPEAOCTaBICHUIO JloroBaprBarOInMucs
CropoHamu, SBISIOMIMMUCS Pa3BUTHIMU CTPaHAMH, aJIEKBATHBIX PECYPCOB IS OCYIIECTBICHHS
JoroBopa B Takux cTpaHax.

5. YnpaBnsiomuii opraf, 0Ka3blBas MOIICPKKY pealn3allii CTpaTeruil (HHaHCUPOBAHUS,
nonpocui Jloropapusatorirecss CTOPOHBI M MPEITIOKHUII TOCYIApPCTBAM, HE ABJISIOIIMMCS
JoroBapusatornumucs CTOpOHAMHU, OCYIIECTBUTH (B 3aBUCUMOCTH OT OOCTOSATEIHCTB)
CIIETYIOIIHE MEPOIPHATHS :

a) MIPUHATH HEOOXOAUMBIE U YMECTHBIE MEPHI B paMKaX yIPaBISIOIMINX OPTaHOB
COOTBCTCTBYIOIIUX MCKAYHAPOJAHBIX MCXaHU3MOB, (1)OH,Z[OB " OpTraHoB, 4TOOBI
rapaHTUPOBATh MPHUIAHUE TOJKHOTO TIEPBOCTEIICHHOTO 3HAYCHUS Y BHUMAHHUS
3¢ (eKTHBHOMY BBIJICICHUIO MIPECKA3yEMBIX U COTIIACOBAHHBIX PECYPCOB /IS pean3ainn
ILUIAHOB U MIPOrpaMM, aKTYaJIbHBIX IJISI OCYIIECTBICHUS ﬂOFOBOpaﬁ;

b) CTUMYJIMPOBATh MPEIOCTABICHHUE JOOPOBOJIBHBIX B3HOCOB U3 UICTOYHUKOB BHYTPU
CBOMX CTpaH sl pealln3alliy TIIAHOB U IPOTPaMM, aKTyallbHBIX JIJISl OCYIIECTBICHUS
JoroBopa;

c) B COOTBETCTBYIOIIMX CITydasX COOOIIATh Y PaBISIOIIEMY OpraHy O pe3ybTarax
Mep, KOTOPbIE OHU TPUHSUIA B COOTBETCTBUU C BBIIICTIPUBEICHHBIMU TyHKTAMU a) U b);

d) MIPEICTABIIATE B ceKpeTapuaT HHPOPMAITHIO O IBYCTOPOHHEH TTOMOIITH,
OKa3aHHOW B COOTBETCTBUU C TIOJIOKEHUSIMU 00 OTUYETHOCTH HPULOJICeHUs 4 K CTpaTerun
(hMHAHCUPOBAHUSL.

' Iynxm iv) pesomoyuu 1/2006 (Cmpamezus unancuposanus) & doxymenme 1T/GB-1/06/Report, cmp. 2.

% [Tyuxm iii) pesomoyuu 1/2006 (Cmpamezus unancuposarus) & doxymenme 1T/GB-1/06/Report, cmp. 2.

3 Ilynxm xiii) pesomoyuu 1/2006 (Cmpameaus ¢unancuposanus) é doxymenme IT/GB-1/06/Report, cmp. 3.

* IT/GB-1/06/Report.

> TIpochGbl U IPe/IIONKEHHs H3IO0KEHb! B yHKTE 3 pesomoyuu 1/2006 (Cmpameaus dunancuposanus) 6 dokymenme
IT/GB-1/06/Report, cmp. 4.

6 Jlannas mpocs6a YIIpaBISsIOMEro OpraHa H3I0%KeHa B IIYHKTE 4 HPKYJIAPHOTO MHCHMA FOCY1apPCTBaM, O KOTOPOM
UJIET Peyb B IyHKTE 7 HACTOALLETO JOKYMEHTA, U IO3TOMY B IPHJIOKEHHH | OHa MMEHYETCS KaK «ITyHKT 4.
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6. Janee Yupasnsromuii opran npeanoxun [loropapusatommmcs CTopoHaM coo0IIaTh B
cexkpeTapuar Y IpaBJISIOIIEro oprana HHGOPMAIHUIO O CBOUX IUIaHAX U IIPOrpaMMax 10 CO3JaHUI0
NOTEHIHANIA B 00JaCTH TeHETHUECKUX PECYPCOB PAaCTEHHMH AJIsl MPOU3BOJICTBA MPOIOBOIBCTBUS U
BEICHUS CEIbCKOT0 X034HCTBA U 110 COXPAHEHUIO U YCTOMYMBOMY HCIIOJIb30BAHUIO TEHETUIECKUX
PecypcoB pacTeHuil U1l NPOU3BOACTBA IPOJOBOJILCTBUS U BEJICHUS CEIBCKOI0 XO3SHCTRA.

7. B mupkynspaoM nmuceMe rocyaapctBam ot 3 Hos0pst 2006 romga BpeMeHHBIN cexpeTapb
Ympasnstomiero oprada npenioxun Jlorosapusaromumcsi CTOpoHaM IpeACcTaBATh HHPOPMAIIHIO
O MPUHSATHIX Mepax B MOAJCPKKY OCYLIECTBICHHS CTpaTeTrH (PMHAHCHPOBAHUS, & TAKKe
MHQOPMAIHIO O IPYTUX BOIIPOCax OCyIIecTBIeHHs [loroBopa, 3apoleHHy0 Y IpaBIsIOLIM
OpraHOM Ha ero MepBoii ceccuy’. B 0TBET Ha 3TO NPEJUIOKEHHE K CPOKY, YCTAHOBICHHOMY Ha

31 suBaps 2007 roxa, OBIIO MPEACTABICHO JIUITH HECKOJIBKO MaTEPHAIOB, TTIO3TOMY
[Ipencenarens Ynpapisiomero oprana HarmpasmJ 1o Mpock0e 0I0po YIpaBisOMEero oprata emie
onHO uckMo JloroBapuBaromuMcss CTOpOHAM ¢ HATIOMUHAHUEM O TIPECTaBICHUH 3apOIIeHHON
nH(OpMaIIIK, BKII0Yas HHGOPMAIIHUIO, Kacaromyrocs cTpaternn GpuHaHcupoBanus. Ha ceoem
CJIeIYIONIEM COBeIanuu 01opo mompocuino Cexperaps HalpaBUTh €IIe OJHO MTUCHEMO
npeacraButesiMm GAO Bo Bcex pernoHax ¢ HAMOMUHAHUEM O BapHAHTE MPEICTABICHUS
nHpopMaIH 00 OCYIIECTBICHUN CTpATeTnH (PMHAHCUPOBAHUS ISl €€ PACCMOTPEHUS
YpapisiomuM OpraHom.

8. ITo cocrosinuto Ha 1 aBrycrta 2007 roga MaTepuanbl B CEKpeTapuaT NpeaCcTaBUIN
Asctpamus, 'epmanus, Eruniet, Jlecoto, Mamarackap, Hurep, Ilakucran, CansBanop, Cupus,
Coenunennoe KoponeBcTBo oT nMeHn EBpornelickoit pernoHaibHOM rpynmsl, Y pyrsail, [Benuns
1 DKBaJ0p.

9. Hacrosmmit nokymeHT noarorosieH CekpeTapruaToM B COOTBETCTBHH C PEKOMEHIAIMEH
TPEThEro CoBelanusi O0po YmpasJstoniero oprana. B npuiosicenuu 1 k HacTosmeMy J0KyMEHTY
MIPUBOAMTCS TIOJTHBINA TEKCT 000OIIEHHS ITPEICTABICHHBIX MAaTEPHAIIOB 110 OCYIIECTBICHUIO
CTpaTeruu (PMHAHCUPOBAHUS.

II. KPATKOE U3JIOKEHUE INPEJCTABJIEHHBIX MATEPHUAJIOB

10. B HmkecnenyromeM pasaene KpaTko U3araroTcsl yIOMSHYThIE BBILIC MPECTaBICHHBIC
MaTepHalbl ¥ OCBEIIAIOTCS HEKOTOPhIE U3 3aTPOHYTHIX B HUX OCHOBHBIX BOIIPOCOB. B HacTosmem
paszerne U B IPHIOKEHUH | cooTBeTCTRYIOIIast HH(OpMAIHS, TPUBOIUMAs B IIPEICTABICHHBIX
MaTepuanax, CrpyninupoBaHa B COOTBETCTBUU C HyMepaluei MyHKTOB, IPUCBOCHHOM OTAEIbHBIM
3ampocaM YTpaBJISIOIIEro OpraHa o MPeICTaBICHHH HHPOPMANIUY B IIUPKYISIPHOM MTUCHME
rocynapctBam ot 3 Hosi0ps 2006 roma. B mensax o0ierdeHus noias30BaHAS TEPEKPECTHRIMHA
CCBUIKaMH MEXKy HACTOSIIUM pe3ioMe, IPIWIOKEHUEM | U IUPKYISIpHBIM MUCHMOM TOCYyAapCTBaM
HOMeEpa IMyHKTOB U MOITYHKTOB IIUPKYJIIPHOTO MTUChMa FOCY1apCTBaM BEIJICICHBI JKHPHBIM
mpudTOM U OCTarOTCs 0€3 M3MEHEHHH B HACTOAIIEM pa3zelie v B MPHIIOKEHUH /.

Ilynxkm 3. Hughopmayus o cnocobax, ¢ nomoubo KOMopuIx cekpemapuam moe Obl OKazuleamby
cooeticmesue npedocmasnenuio [lozosapusaiowumucs Cmoponamu, AGIAIOUWUMUCS PA3BUNBIMU
CMpaHamu, a0eK8amHbvix pecypcos 0 ocywecmenenus JJocosopa & Jlocosapusarouuxcs
Cmoponax, ABIAIOWUXCA PA3BUSATOWUMUC CIPAHAMUY U CPAHAMU C NEPEXOOHOU IKOHOMUKOU.

11. JoroapuBarontuecs CTOPOHEI, SBJISIONIHECS Pa3BUTHIMA CTPAaHAMH, IPUHUMAIOT, KaK
IIpaBUJI0, YU4aCTHUC B PA3JIMYHBIX HHUIIMATUBAX, HAIICJICHHBIX HA OKa3aHUEC COIlefICTBHSI

B mupkynspHOM IHEChEME TOCyAapcTBaM ObUIa 3arpolieHa HHPOPMAIIHS O [EJIOM Psijie BOIIPOCOB OCYIIECCTBICHUS
JloroBopa B COOTBETCTBUH C MMyHKTaMHu 3, 4, 5, 6, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26 u 27 nokymenra [T/GB-1/06/Report. B
MPUJIOKEHHH | K HACTOAIIEMY JOKYMEHTY 0000IIEHBI MPECTABICHHBIC MATEPHAIIBI, KACAIOIIHECS TOJIBKO CTPATCIUH
¢unancuposanust Jlorosopa.
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ocymecTBiaeHHIo [lorosopa B JloroBapuBaromuxcst CTOpoHax, SIBISIFOIINXCS pa3BUBAIOLUMUCS
ctpanamu. OHU OKa3bIBaIOT (PMHAHCOBYIO MOJIEPIKKY Yepe3 MOCPEICTBO ABYCTOPOHHUX U
MHOTOCTOPOHHHX COTJIAIIEHUI pealn3alny KaKk HallMOHAIBHBIX, TaK U PETHOHAIBHBIX IPOrpamm,
CBSI3aHHBIX C TEHETHYECKUMH PECYPCAMH PAcTEHUH. B uncio Ipyrux MeponpusTHii BXOIUT
OpraHu3alys CEMUHApPOB U KyPCOB IIOATOTOBKH B IIEJISIX CO3JaHUS MOTEHIMAaa B 00/1acTH
TeHETUYECKHX PECYPCOB PACTEHUHN M UX COXPAHEHHS U YCTOMYMBOTO MCIIOIB30BAHUS IS
MIPOM3BOACTBA IIPOAOBOJIECTBUS M BEIEHUS CEIBCKOT0 X03siCTBA.

Ilynkm 4.
Iloonynkm 1. Unghopmayus o mepax, npunsmuix JJocosapusarowumucs Cmopornamu:
a) 8 PAMKAX YNPABTAIOWUX OP2AHO8 COOMBEMCMBYIOWUX MEHCOYHAPOOHBIX

MEXanHuzmMo8, (hoHO08 U op2ano8, Ymoobbl 2apaHMupo8ams NPUOAHUe OOAHCHO2O
NepP8OCMEenenH020 3HAYEHUS U BHUMAHUSL IPPEKMUSHOMY 8bI0ENECHUIO NPEOCKAZYEMBIX U
CO2NACOBAHHBIX Pecypcog 01 peanu3ayuy NIAH08 U NPOSPaAMM, AKMYATbHbIX 05
ocywecmenerus Jlocosopa;

b) OJIs1 CIMUMYTIUPOBAHUSL NPedOCAsIeHUsL 000POBOILHLIX B3HOCO8 U3 UCHOYHUKOS
BHYMPU CBOUX CMPAaH 0I5l PEaru3ayuy NIAH08 U NPOSPAMM, AKMYATbHbIX O
ocyuwecmenenus JJocosopa.

12. HorosapuBaromuecs CTOpOHBI HOAJIEPKUBAIOT MHOTOYUCIICHHBIE COOTBETCTBYIOIUE
MEXXIyHapOJHbIE MEXaHU3MBbI, (POHIIBI M OpraHbl, KOTOPBIE MPUAAIOT JOKHOE IIEPBOCTEIICHHOE
BHUMAaHHUE B PAMKaxX CBOMX COOTBETCTBYIOLINX MaHAaTOB IpUMEHEHHIO [loroBopa, BKIHOUas
I'moGanbHbIl 3k010THYecKuit Gpony, KonBeHIHIo 0 6uonornyeckoM pasHooOpasuu, [ modarbHbII
TpacT-QOHT 1O pa3HOOOPA3UIO CEILCKOX03UCTBEHHBIX KyIbTYp, KonBenmio Oprannzanuu
O0bennHeHHBIX Hammii 1o 60proe ¢ omycThiHIBaHHEM, PaModHyI0 KOHBeHITHIO OpraHu3anun
O6benuaennbix Harmii 00 uamMenennu kaumata u O0uuii poHa i CHIPBEBBIX TOBAPOB, U
OCYILECTBIISIFOT COTPpYAHUYECTBO ¢ HUMH. Kpome Toro, mHorue Jlorosapusatomiuecss CTOpOHBI
YYacTBYIOT B COTpyAHUUYECTBE ¢ LleHTpamMu MeXTyHapOIHBIX CETbCKOX03IHCTBEHHBIX
HCCIIeIOBaHUi B pa3paboTKe U peali3alii KaKk perHOHANBHBIX, TAK U MEKAYHAPOJHBIX HAYIHO-
UCCIIEIOBATENILCKUX POTPaMM.

13. OTHOCHTENBHO MaJI0 MHUIUATUB IIPOBOAUTCS C TEM, YTOOBI CTUMYJINPOBATh BHECEHUE
JIOOPOBOJIBHBIX B3HOCOB Ha peaJIM3allMI0 IUIAHOB M NIPOrPaMM, aKTyalIbHBIX I OCYIIECTBICHUS
Horosopa. Onna JloroBapusaromasicss CTOpoHa, SIBJISFOINAsACSA Pa3BUTON CTpaHOM, HallpaBHuiIa
KOMIIETEHTHBIM OpraHaM, COOTBETCTBYIOLINM T'OCYAaPCTBEHHBIM YUPEXKICHHUAM, a TAKKEe
YaCTHOMY CEKTOpY COOOIIeHHe KacaTelbHO CTaHAapTHOTO COTJIALICHHS O Iepeiade MaTepuania u
BBITEKAIOIINX U3 HETO MpaB 1 0053aTeNbCTB. B TaHHBIX KOHKPETHBIX 00CTOATEILCTBAX YACTHOMY
CEKTOPY MpeIarajJoch BHOCUTh T0OOPOBOJIBbHBIE IUIATEKH BO BCEX CIIydasX COACPKaHUS B
IPOLYKTE MaTepraa, MoJlydeHHOr0 3a cueT MHOrOCTOpOHHEH CHCTEMBI OCTYIa B paMKax
MexayHapoJHOTO IOTOBOPA, €CIIM 3TOT NPOAYKT BBITYCKaeTcs B POJaxy 03 OrpaHuueHUH IJ1st
JpyTuX Ha NPOBEICHNE AaNbHEHIINX UCCISIOBaHIH WM CETIEKIMHU (B 3aBUCMOCTH OT CIIydas).

Ilynkm 4.
Iloonynkm 2. Unghopmayust 0 08ycmoponnem puHaHCcUposanul, C8A3aHHOM CO cmpamezuell
Qunancuposanus, 0OCMYnHOM U3 UCMOUYHUK08 8 JJocosapusarouuxcsa Cmoponax

14. B nacrosimiee BpeMst GyHKIHOHUPYIOT MHOTOUMCIICHHBIE COTJIAIIEHHS O JBY CTOPOHHEM
(hMHAHCHPOBAaHMU, CBSI3aHHOM CO cTparernell ((mHaHCHpOBaHUA. B uncio o0nacTeil HAyYHBIX
WCCIIEZIOBaHUH, KOTOPHIM OKa3bIBACTCS MOIACPIKKA, BXOIAT: CETbCKOXO3HCTBEHHBIE KYIBTYPHI,
HE MOyYarolye J0DKHOTO BHUIMAaHHMS, YCTOHUMBOE HCIIONB30BAHUE MECTHOTO Pa3HOOOpa3us
JUKUX BHJIOB PACTCHUH /ISl 00ECTICUSHHSI MM TATEIFHBIX BEIIECTB M KOMMEPIIHATH3AIHIH,
YCTOHYHMBOE yIIpaBlieHHE arpoOHopa3sHO00pa3reM, B3aNMOCBSI3H MEXTy MTPOJOBOIbCTBEHHON
00ecTeueHHOCTRIO U arpodrnopazHooOpazrueM u paBa GepMepoB U CO3/IaHHE MOTEHIINAA.
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15. Heckonpko Horosapupatouiuxcss CTOPOH, SABISIOMIMXCS Pa3BUBAIOIINMUCS CTPaHAMU,
COOOIIAIOT, YTO OHU HE YYACTBYIOT HU B OJTHOM M3 JTOTOBOPEHHOCTEH O IBYCTOPOHHEM
(hvHAHCHPOBAHMH, CBI3aHHOM CO CTpaTeruell GPMHAHCHPOBAHUS, HO BHIPAXKAIOT
3aMHTEPECOBAHHOCTH B 3aKITFOUEHUH TaKOH JJOTOBOPEHHOCTH C IENBI0 OKa3aHUs COJCHCTBHS
ocyliecTBiIeHut0 JloroBopa B CBOEH cTpaHe.

Ilyukm 4.

Hloonynkm 3. Unpopmayus o nianax u npoepammax /Jocosapusarowuxcsi Cmopou no co30anuro
HOMeHYUana 8 001acmu 2eHemu4ecKux pecypcos pacmenuti 01 npou3so0cmaa npooo8oJibCmalUs.
u gedernus cenvckoeo xoszaticmaa (I'PPIIIIBCX) u ux coxpanenus u ycmou4ugo2o UCHOaAb308aAHUSL.

16. B nensx co3manus moTeHITHANA B 00IACTH TEHETHIECKIX PECYPCOB PaCTCHUMN IS
NPOM3BOJCTBA IPOJOBOJIBCTBHS U BeJeHus cenbekoro xo3siictBa (IPPIIIIBCX) un nx coxpaneHus
W YCTOMYMBOTO UCIIOIBb30BaHMs HECKOJIBKO JloroBapusarommuxcs CTOpOH OpraHU30BalIu
IPOBEJICHUE HALIMOHAIBHBIX U PETHOHAIBHBIX CEMUHAPOB, KOH(GEPEHINH U CUMIIO3MYMOB I10
TEMAaTHUKE N'€HETUYECKUX PECYPCOB PACTCHUM.

17. Mpuorue [JoroBapusaromuecss CTOPOHBI YUpEIUIN Yepe3 MOCPEACTBO HALIMOHAIBHBIX
HIEHTPOB CEIHCKOXO035ICTBEHHBIX UCCIEA0BaHUIl, 3a4acTylo (PHHAHCHPYEMBIX MTPABUTEIHCTBAMH,
1 OOJIbIIEH YacThIO B TECHOM COTPYJHUYECTBE C HALIMOHANBHBIMU YHUBEPCUTETAMH P
IpOrpaMM MOATOTOBKU KaAPOB U CO3AaHUsI MOTEHIMANA AJIS JINL, paboTaoMMX B 001acTH
TeHETHUYECKUX PECYPCOB PacTeHUH (HalpuMep, UCCIIeI0BATENN U yueHbIe). B
JorosapuBatormuxcsi CTOpoHaXx, SABJSIOIMIMXCS Pa3BUTHIMU CTPaHAMH, COOTBETCTBYIOIIHE
IpOrpaMMbl HOATOTOBKH KaJpOB pa3padaThIBAIOTCS B YACTHOCTHU AJIsl 00yUeHHs COOCTBEHHBIX
9KCIEPTOB M IKCIEPTOB U3 pa3BUBArOIUXCs cTpaH. Kpome Toro, co3nanue noTeHnuana B 001acTu
TeHETUYECKHX PECYPCOB PACTEHUHN pacIIMpseTcs 3a cyeT 0OMeHa MpenoaBaTeNIIMU BBICIINX
y4eOHBIX 3aBEICHUN M OKa3aHUs TOAACPKKH YUCHBIM U3 Pa3BUBAIOLINXCS CTPaH B MIPOBEICHUN
HaYYHBIX HCCJICIOBAaHUN B COOCTBEHHBIX CTpaHax.

18. B GonpumHCTBE TporpaMM NpognoaroTOBKY U CO31aHHU MOTEHINAIA OCHOBHOE
BHUMaHHe 00palaeTcsi Ha TEXHUYECKHE BOIIPOCHI, TAaKHE Kak COOp 3apOABIIIEBOH MJIa3Mbl,
YIpaBICHHE TCHETHYECKHUMHU PECYPCaMU PACTEHHI U UX COXPAaHEHHE, ONIMCAHUE KOJTMYECTBECHHBIX
Y Ka4eCTBEHHBIX XapaKTePUCTUK TeHETHUYECKUX PECYPCOB PACTEHUM, UCIIONb30BAHNE MECTHBIX
I'PPIITIBCX, ucnonp3oBanue arpoOHopazHoo0pa3usi, BO30OHOBISEMBIX PECYPCOB,
OPTaHUYECKOTO 3eMIIENEIHS H CEJIEKIIAN PACTEHUN U IPUMEHEHNE HOBATOPCKUX MOAXOA0B K UX
UCIIOJIB30BAHUIO. L{eNIbI0 IPYTHX IPOrpaMM SIBJISIETCS MOBBIILIEHUE OCBEIOMIIEHHOCTH CPENH
CyOBeKTOB JesTenbHocTH, cBsizaHHoi ¢ [PPIIIIBCX, myTem, HanpuMep, CTUMYJTUPOBAaHUS
ucnois3oarus [ PPIITIBCX Ha ocHOBe coxpaHeHus ex-situ, COXpaHEeHUs in-situ ¥ yIpaBIeHHs
UMU Ha depmax.

19. B neckonbkux [oroBapusarouiuxcst CTOpoHax, SBISIOMIUXCS Pa3BUBAIOILUMHUCS
CTpaHaMM, B HACTOSIIEE BPEMsI OCYIIIECTBIISIETCS pa3paboTKa MporpaMM CO3IaHUs MTOTCHITHAIA B
obxactu I'PPIITIBCX, HO 00€CTIOKOEHHOCTH MTO-TIPEKHEMY BBI3BIBAE€T BOMPOC (PHAHCOBBIX
CPEICTB JUIS PaKTHUSCKON peasu3allii JaHHBIX MPOTPAMM.

Hynkmut 23-24. Brxnaost 6 cneyuanvislii hono 011 coanacosanuvix yeaeu/Ilynkmot 5, 27.
Brraovl 6 ¢hono onst nocmynienuii om pacnpedeieHusi 661200

20. K macrosmemy Bpemenn Hu oaHA U3 JloroBapusaromuxcs CTOpoH He BHECHIA BKIIAIOB HU
B (OH JUIS TIOCTYTUICHUH OT pacrpe/ieliCHHsl BBITO, HU B CTIEHUABHBIN QOHIT ATIst
coryiacoBaHHBIX Lieneid. Kpome Toro, Hu onHa u3 JloroBapuBatoniuxcs CTOpoH He cOOOMIIIIA O
CBOEM HaMEpEHUH MPOSIBUTh UHUIIMATUBY B OTHOILIEHUH MYHKTOB 5, 23, 24 1 27 UPKYJISIPHOTO
MAChMa TOCYAapCTBaM.
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II1. JAONNOJHUTEJIBHBIE UCTOYHUKNU UHOOPMAIINU O CTPATEI'IN
OUHAHCUPOBAHUSA

21. [punsituem pezonroryu 1/2006 Yrpasnsromuii oprad yupeann CrneyuaibHulil
KOHCYJITAaTUBHBIN KOMUTET 110 cTpateruu pruHancuposanusi. Komurer nposen cBoe nepsoe
cosenranne 26—28 mapta 2007 roga, a cBoe BTOpoe copemanne o nposen 7—8 utons 2007 roxa.
Mangar Komutera npeaycMaTpuBaeT «paspadbomky Ha 0CHO8e HOO20MOBUMENbHOU padomuyl
cexpemapuama u ungopmayuu, npeocmasnennoti CmopoHamu, npuopumemos,
KEANUPUKAYUOHHBIX KPUMeEPUES U ONEPAMUSHBIX NPOYedyp ACCUSHOBAHUS PUHANHCOBLIX CPEOCmS,
HAX00AWUXCs N0 NPAMbIM KOHMPOAeM Ynpaegnaioweeo op2ana, O1s ux paccMoOmpeHus.
Ynpaensiowum opearom.

22. OO6cy>kaeHus, COCTOSBIINECS Ha COBeIaHuAX Komurera, oTpaykeHbl B OTACIBHBIX
JOKJanax o padore 3TuX coBemanuii. Ha ocHoBe manHbIX noknanos [Ipencenarens moaroToBul
0oknao llpedceoamens CneyuaibHo20 KOHCYTbMAMUBHO20 KOMUMemMd no Cmpameuu
@unancuposanus. B npunoxeHusx x nokiany [lpeacenatens npuBOAATCS NIPOEKTHI TEKCTOB IS
TpeX MPUJIOKEHUH K CTpaTeruy (UHAHCHPOBaHUs, o3ariaBicHHbIe «[IpruopuTeTs accCHrHOBaHUS
pecypcoB, HAXOASIIMXCS O] MPSIMBIM KOHTPOJIEM YTIpaBIIsioIIero opraay, «[Ipoext
KBaTH(DUKAMOHHBIX KpuTepueB» U «OnepatuBHble nmponenyps». Joknax [peacenarens
BBHINTyILICH B KauecTBe AokymenTa [T/GB-2/07/7.

23. 13 aBrycra 2007 roma B cekpeTapHuar MOCTYIII 0okiad o pabome I nobanvrozo mpacm-
Gonoa no paznoobpasuio CenbCKOXO35UCMBEHHbIX KYbmyp, PEACTABICHHbIH VCIIOMTHUTEIBHBIM
komuTeToM Tpact-hoHma. DTOT TOKIA[ BITyIIEH B KauecTBe gokymenTta [T/GB-2/07/10.

IV. BBIBO/1bI

24. Martepuansl, pencraBienHsie Jloropapusaromumucs CTOpOHAMH, HATJISTHO TOBOPST O
TOM, YTO CTpaHbl HAXOJATCS HA PAaHHEM U MPEABAPUTEIBLHOM dTale IPUHATUS Mep 10
OCYILECTBJICHUIO CTpaTeruu puHaHcupoBaHus J{oroeopa win He NIPUCTYIHIIN €Ile K MPoLeccy
Takoro ocyuectsieHus. [IpencraBieHHble MaTepUalibl TAK)KE CBUIETENBbCTBYIOT O TOM, YTO B
naHHoe BpeMs cpeau JJorosapuBaronuxcss CTOPOH OTCYTCTBYET CKOOPAMHUPOBAHHAS CTpATETus
WJIW TIOAXOJI, HalleJIeHHbIE Ha OCYLIECTBICHUE cTpaTeruu (uHaHcupoBaHus JJoroBopa, u B
YaCTHOCTH Ha 00eCIeUeHNE HAJINYIMs aICKBATHBIX PECYPCOB.

25. HekoTopsie cTpaHb! BhIpa3uiin OSCIIOKONCTBO U MOMPOCHIIN Pa3bsICHEHHSI OTHOCUTEIHLHO
Croco00B, ¢ MOMOIIBED KOTOPBIX MpEIoIaraeTcs MOOMIN30BaTh HEOOXOANMEIE (PHHAHCOBBIE U
JIIOICKHE PECYPCHI B paMKaX CTpaTerny (PMHAHCUPOBAHMS JUTA JabHEHIIeH peann3anun
3aIUIaHUPOBAHHBIX MEPOIPHUATHI Ho ocyiecTBiaeHuto Jlorosopa. Ecnu crparerus
(hmHaHCHpOBaHUA HE PYHKIIMOHUPYET, TO ATO BBI3BIBAET OECIIOKOHCTBO Cpeu CTpaH
OTHOCHUTEIFHO BO3MOXKHOCTH PeaTH3alid MEPOIPUATHH, pa3pabOTaHHBIX IMH IS BBITIOJTHEHUS
CBOMX 00513aTeNIbCTB B KadecTBe Jlorosapuparoineticss CTopoHbl MexIyHapOIHOTO JOTOBOPA.

26. [IpencraBineHHbIe MaTepUANBl IEMOHCTPUPYIOT TAKUM 00pa30M, U4TO U3-32 OTPAaHHYCHHON
JOCTYITHOCTH PecypcoB Hanbosiee He0OOXOAUMBIMU U CAMBIMU HEOTIIOKHBIMH SIBJISFOTCS
MEPONPUATHUS TI0 OCYIIECTBICHUIO 1enu 1 crparernu GUHAHCHUPOBAHUS, KOTOPAsi COCTOUT B
«paspabomxe nymeu u cpeocmas, 00eCneyusauux Haaudue a0eKk8amubix pecypcos os
peanuzayuu JJocogopa 6 coomeemcmesuu co cmamoeti 18 Jlocosopay. Kak ObITO M3710KEHO BHIIIIE,
CrienanbHbI KOHCYJBTATUBHBIN KOMHUTET 10 CTpaTeru (UHAHCHPOBAHHUS YCIIEITHO pa3padoTai
YCIIOBHS JOCTHKEHHS LIeNH 2 CTpaTeriy GMHAHCHPOBAHUS® B GOpPMeE TPEX MPOEKTOB NPUTONCEHUI]
K cmpamezuu unancuposanus. I1odTroMy Ob1T0 OBI, BO3MOXHO, aIcKBaTHO, YTOOBI
CrienManbHbI KOHCYJTBbTATUBHBIN KOMUTET WM aHAJIOTHYHAS [eJieBast IPYIIIa MPOIOJIKIIH

¥ Ilensio 2 sBIsIETCA «IPO3padHoe, 3BPEKTHBHOE H PE3YIbTATHBHOE HCIIONB30BAHHIE PECYPCOBY.
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HavaTyro paboTy ¢ HOBBIM KPYTOM IOJHOMOYHIT AJIs pa3paboTKu cTpareruii 3¢ GeKTHBHOI
MoOmm3aimu GpoHa0B. BOmpock! JOCTHKEHHS 1IeH 1, a TAK)KE BO3MOXKHBIC TTOIXO/IbI H
9JIEMEHTHI JJ151 UX pelleHHs U3I0KeHbl B tokyMente IT/GB-2/07/07.

27. IIpencraBieHHble MaTEpUaNbl TAKKE HATIISIIHO CBUAETEIHCTBYIOT O TBEPIOH
npusepkeHHocTH JloroBapuparomuxcs CTOPOH OCYIIECTBIEHUIO CTpAaTeTHH (PHHAHCHPOBAHUS.
Wx ycunusM, HalleJICHHBIM Ha IPUHSATUE MEP 110 OCYIIECTBICHUIO 3TOH CTPATETHH, IPUHECTH ObI
M0JIb3Y PYKOBOJSIINE yKa3aHUs Y IPaBIISIIOLIEro opraHa. Takue ykazanusi Y IpaBJsioiero
opraHa MorjIH Obl, COACHCTBYS BHEAPEHUIO 3aINIAHUPOBAHHOTO, CKOOPIMHUPOBAHHOTO U
CTPATETUYECKOr0 MOIX0/1a U IJIaHa ACHCTBUI MO OCYIIECTBICHUIO CTaThU 18 1
COOTBETCTBYIOIINX MOJIOKEHHIA, TIOBHIIIIATH YPOBEHb COTJIACOBAHHOCTH, YETKOCTh,
[eJIEHAIPaBIEHHOCTH U 3 (eKTUBHOCTD Mep, TpuHUMaeMbIX [loroBapuBatommmucs CTopoHaMA
JUTS OCYIIIeCTBICHHS cTpareruu puHancuposanus JloroBopa. Hanpumep, Jloropapusatomiuecs
CTOpOHBI 4eTKO 0003HAYMIIN B TIPEACTABICHHBIX MaTepUaIaX CBOIO TOTOBHOCTh MOIEPKATh
accurHOBaHHe (PMHAHCOBBIX CpeACTB Juii JloroBopa B paMKax IHPOKOTO CIIEKTpa
COOTBCTCTBYIOIINX MCKIAYHAPOAHBIX MCXaHU3MOB, q)OHI[OB " OpTraHOB, KOTOPLIC OTAAIOT
JIOJDKHBIM MPUOPUTET B CBOMX COOTBETCTBYIOIIMX MaHAAaTax MpuMeHeHuto Jlorosopa.

28. Co0TBETCTBYIONINE BOIIPOCH! M BO3MOYKHBIE 3JIEMEHTHI TAKUX PYKOBOISAIINX YKa3aHUHN IO
cTpareruu (pUHAHCHUPOBAaHUS U3NOXKeHHI B fokymeHTe IT/GB-2/07/08.

29. VYnpasistoieMy oprany npejjiaraercsi i3y4yuTh MaTepualibl, IpeIcTaBIeHHbIE
JorosapusatommmMcs CTopoHaMH OTHOCUTEIBHO CTpaTernu GMHAHCUPOBAHUS, U JaTh
JATbHEHTIIE PYKOBOIAIINE YKA3aHUS TI0 €€ OCYIIECTBICHHIO.
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ANNEX I: COMPILATION OF SUBMISSIONS BY CONTRACTING PARTIES AND
OTHER RELEVANT ORGANIZATIONS CONCERNING THE IMPLEMENTATION
OF THE FUNDING STRATEGY

INTRODUCTION

This annex is a compilation of the submissions by Contracting Parties and other relevant
organizations concerning the implementation of the Funding Strategy of the International
Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture.

All submissions contained in this annex were received by the Secretariat of the Treaty before
August 1, 2007.

The majority of the submissions have been inserted into this annex in the form and language
in which they were received. Minor editorial changes include the full rendering of acronyms
and the correction of spelling. In those cases where more substantial changes have been made,
footnotes have been inserted to provide details.
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I. AUSTRALIA

In relation to the ways in which Contracting Parties like Australia might facilitate the
provision of adequate resources for the implementation of the Treaty in developing country
Contracting Parties, and information on the plans and programmes of Contracting Parties for
building capacity in plant genetic resources and their conservation and sustainable use for
food and agriculture, Australia advises as follows.

We are proposing to hold, in collaboration with the Secretariat of the Pacific Communities, a
second plant genetic resources workshop for Pacific Island states and territories and Papua
New Guinea, in mid 2007. This will build on the first workshop held in Fiji in May 2006. The
second workshop will address, inter alia,

e discussion of issues relating to assisting non-parties to prepare for signing the Treaty,
including the distribution of communications resources prepared by the Secretariat of the
Pacific Communities and funded by Australia

e explanation of issues associated with the implementation of the Treaty, including the
responsibilities of Contracting Parties and the benefits of being a Party

e potential sources of funding for implementation of the Treaty and suggested means to
approach those sources

e collaborative actions that may assist in better positioning Parties and potential Parties to
implement and benefit from the Treaty and to build capacity in plant genetic resources for
food and agriculture and their conservation and sustainable use.

II. ECUADOR

Para. 4.

3. Informacion sobre los planes y programas de las Partes Contratantes para la creacion de
capacidad en relacion con los recursos fitogenéticos para la alimentacion y la agricultura y
para la conservacion y la utilizacion sostenible de los recursos filogenéticos para la
alimentacion y agricultura.

Esta informacion esta en concordancia con las actividades prioritarias del Plan de Accion
Mundial (PAM) para la conservacion y la utilizacion sostenible de los recursos fitogéneticos
para la alimentacion y la agricultura (RFAA), que es parte integrante del TIRFAA, el cual
menciona en el articulo 14 de forma textual, “Reconociendo que el Plan de accion mundial
para la conservacion y la utilizacion sostenible de los recursos fitogéneticos para la
alimentacion y la agricultura, de caracter progresivo, es importante para el presente Tratado,
las Partes Contratantes promoveran su aplicacion efectiva, incluso por medio de medidas
nacionales y, cuando proceda, mediante la cooperacion internacional, a fin de proporcionar un
marco coherente, entre otras cosas para el fomento de la capacidad, la transferencia de
tecnologia y el intercambio de informacién”. En este sentido, el Ecuador fue nominado como
pais piloto para realizar el mecanismo de intercambio de informacion cuyo producto fue
conocer el estado a nivel nacional de los RFAA; este informe fue entregado a FAO en el 2004
y esta a disposicion en la pagina web de dicha Organizacion. En la actualidad el INIAP ha
firmado un convenio con FAO para realizar una actualizacion del estado de los RFAA que
terminara en abril del 2007, cuyo plan de trabajo me permito mencionar a continuacion:
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Recopilacion y ordenamiento de toda la informacion (bases de datos, lista de
stakeholders, presentaciones de los talleres, informe de pais, etc.) realizada por
Ecuador, como pais piloto en el 2004.

Abrir la iteracion de la base de datos para la actualizacion del informe de pais que
refuerce el Mecanismo Nacional de Intercambio de Informacion.

Revisar que los materiales y software estén habilitados para dicha actualizacion.
Identificar y capacitar en el software a un profesional que este relacionado con el area
de recursos fitogenéticos y con las areas del PAM, para que apoye este proceso. Sus
obligaciones seran de ayudar a recabar la informacion de forma personalizada en las
diferentes instituciones que estan trabajando en el tema.

Conformar un Comité Ejecutivo informal con representantes de las universidades,
ONGs, instituciones publicas y el INIAP.

Come se estipula en el Anexo del convenio, se realizara un analisis de las lagunas y
correciones de informacidn, principalmente en ciertas areas en las que no se pudo
recabar informacion, nuevos participantes que se han incorporado, revision de
participantes que ya no estan trabajando en las areas del PAM, constatacion fisica de
las actividades que estan realizando las diferentes instituciones, ya que nos hemos
dado cuenta de que alguna informacion que han suministrado en la primera iteracion,
no refleja lo que realmente estan ejecutando.

Revision con el Comité Ejecutivo de las tablas de institucioes, personas de contacto,
proyectos, cultivares y referencias.

Realizar un primer taller de un dia en la ciudad de Quito, con los representates de la
mayor cantitad posible de instituciones que estan trabajando en las 20 areas
prioritarias del PAM. Este taller se desarrollara el 21 de febrero del 2007. Los
objectivos seran los contemplados en el convenio firmado con FAO.

Un borrador del programa del primer taller se adjunta a esta nota.

Envio a FAO del informe nacional finalizado y la base de datos con la informacion
recogida en el mecanismo durante la segunda iteracion. Fecha: 27 de abril del 2007.

Como se puede apreciar, todas estas actividades van hacia la conformacion de planes y
programas para la conservacion y utilizacion sostenible de los recursos fitogenéticos.

1. EGYPT

Para 3. Information on ways in which the Secretariat might facilitate the provision, by
developed country Contracting Parties, of adequate resources for the implementation of the
Treaty in Contracting Parties that are developing countries and countries with economies in
transition.

 The

National Gene Bank of Egypt (NGB), as the National Focal Point for Seed Supply,

Breeding and Plant Genetic Resources Programmes, has initiated a project for information
sharing mechanisms.

 The

NGB has organized 3 workshops for the stakeholders participating in the information

sharing mechanism for Egypt.

e« The

Second Country Report for the Global Plan of Action for Egypt was already

submitted to the FAO (Draft in February 2007 and Final in March 2007).

Para. 4.

1. Information on actions taken by Contracting Parties:

a. Within the governing bodies of relevant international mechanisms, funds and bodies, to
ensure due priority and attention to the effective allocation of predictable and agreed
resources for plans and programs relevant for the implementation of the treaty.

b. To promote voluntary contributions from sources within their country for plans and
programs relevant for the implementation of the treaty.
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* The Government of Egypt, as represented by the Ministry of Agriculture and Land
Reclamation, is providing adequate funds from the National Budget to the NGB in addition to
issuing the required legislative framework supporting the mandate of the NGB.

Para. 4.

3 Information on the plans and programs of Contracting Parties for building capacity in
PGRFA and for the conservation and sustainable use of PGRFA

«  The NGB has organized the First Conference on Plant Genetic Resources’ in 2005. The
Second Conference will be held in November 2007.

» The NGB is organizing training and capacity building programmes to raise awareness
among the concerned parties.

IV. EL SALVADOR

Para. 3. Informacion sobre el modo en que la Secretaria podria facilitar el suministro por
las Partes Contratantes que son paises desarrollados, de recursos adecuados para la
aplicacion del tratado en las partes contratantes que son paises en desarrollo o paises con
economia en transicion.

Reconociendo que el plan de acciéon mundial para la conservacion y la utilizacion sostenible
de los Recursos Fitogenéticos para la Alimentacidon y la Agricultura de caracter progresivo,
las partes contratantes promoveran su aplicacion efectiva, y cuando proceda mediante la
Cooperacion Internacional, a fin de proporcionar un marco coherente, entre otras cosas para el
fomento de la capacidad, la transferencia de tecnologia y el intercambio de informacién
teniendo en cuenta lo dispuesto en el articulo 13. y en armonia con el Convenio sobre la
Diversidad Biologica, para una agricultura sostenible y la seguridad alimentaria

Para su aplicacion se debera de buscar una Estrategia de Financiacion, que movilizara los
recursos para la aplicacion del Tratado, que sera el vehiculo principal a través del cual se
prestard ayuda a los paises en desarrollo y a los paises con economias en transicion, para lo
cual se debera de contar con proyectos concretos, reales y adaptados, y el desarrollo de nuevos
proyectos nacionales y regionales elaborados en conformidad con los objetivos y las
disposiciones del Tratado, que promuevan la caracterizacion de los recursos fitogenéticos y su
utilizacion duradera y que faciliten la cooperacion técnica y la transferencia de técnicas y
conocimientos.

Concluyendo que para que la conservacion y utilizacion sostenible de los recursos
fitogenéticos tengan éxito en cada uno de nuestros paises se requiere la participacion de los
diversos sectores que conforman la sociedad como altas autoridades, planificadores,
investigadores de todas las areas, encargados de germoplasma, mejoradores, agricultores y sus
comunidades, universidades, empresa privada, sectores publicos y otros. Para que sean
mecanismos sélidos de coordinacion a nivel nacional que permitan una participacion
constructiva de todos, que jueguen un rol de mayor agresividad y sobre todo que cuenten con
una legislacion que vele por el desarrollo de los recursos fitogenéticos conforme a las
necesidades nacionales.

Para. 4.

1. Informacion sobre medidas adoptadas por las Partes Contratantes:

a. en los organos rectores de los mecanismos, fondos y organos internacionales pertinentes
para garantizar que se conceda la debida prioridad y atencion a la designacion efectiva de
recursos previsibles y convenidos para los planes y programas pertinentes para la aplicacion
del tratado y

? “the Genetic Resources” has been interpreted as “Plant Genetic Resources”
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b.  promover las contribuciones voluntarias procedentes de fuentes de sus paises,
destinadas a los planes y programas pertinentes para la aplicacion del tratado.

Se esta canalizando por medio de el Fondo Mundial para la Diversidad de Cultivos y 6rganos
internacionales pertinentes que concedan la debida prioridad dentro de sus mandatos
pertinentes para la aplicacion del Tratado, el cual es un elemento esencial de la Estrategia de
Financiacion para la conservacion ex situ de los recursos fitogenéticos para la alimentacion y
la agricultura y para el apoyo y fortalecimiento de la capacitacion de personal y la
transferencia de tecnologia, el cual esta atin en proceso.

Para. 4.

2. Informacion sobre la financiacion bilateral de cara a la estrategia de financiacion,
procedente de fuentes dentro de las Partes Contratantes.

Se encuentra en tramite

Para. 4.

3. Informacion sobre los planes y programas de las Partes Contratantes para la creacion de
capacidad en relacion con los recursos fitogenéticos para la alimentacion y la agricultura y
para la conservacion y la utilizacion sostenible de los recursos filogenéticos para la
alimentacion y agricultura.

Las partes contratantes reconocen la enorme contribucion que han aportado y siguen
aportando las comunidades locales e indigenas y los agricultores de todas las regiones del
mundo, en particular de los centros de origen y diversidad de las plantas cultivadas, a la
conservacion y el desarrollo de los recursos fitogenéticos que constituyen la base de la
produccion alimentaria y agricola en el mundo entero.

El Centro Nacional de Tecnologia Agropecuaria y Forestal (CENTA), consiente que los
Recursos Fitogenéticos son la base de la agricultura de subsistencia de la humanidad, suplen
las necesidades basicas y ayudan a resolver problemas como el hambre y la pobreza; atin
cuando se han ido perdiendo principalmente por el uso inadecuado que hacemos de ellos, asi
como por la destruccion de su habitat, para lo cual CENTA cuenta con tres areas de
conservacion ex situ, dada su vital importancia, ya que es necesario conservarlos para
beneficio de las generaciones presentes y futuras, estas areas son:

1. El Laboratorio de Biotecnologia que comprende las areas de Cultivo de Tejidos y de
Biologia Molecular

2. El Banco de germoplasma de semilla Ortodoxa, la cual es toda aquella capaz de poder
reducir su contenido de humedad y poder ser almacenada en cuartos frios desde 5 a -20°C,
ejemplo de ellos Maiz, Arroz, Frijol y Sorgo entre otros.

3. Las colecciones de campo de semillas Recalcitrante, las cuales son todas aquellas que no
resisten la reduccion de su contenido de humedad y no soportan temperaturas de
almacenamiento como todos los arboles frutales. Dentro de estas mismas colecciones se
cuenta con jardines de plantas medicinales.

Las tres areas comprenden actividades como son:
* Colectas de germoplasma

* Manejo y conservacion

* Caracterizacion y evaluacion de materiales

* Regeneracion y multiplicacion

* Documentacion y utilizacion

Ademas de lo anteriormente descrito se realizan trabajos de investigacion de semilla ortodoxa
en las 4reas de mejoramiento financiado por redes regionales de investigacion en Maiz, frijol,
sorgo, entre otros.
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El CENTA en su mision de generacion y transferencia de tecnologia a realizado exhaustivas
investigaciones sobre trabajos de caracterizacion cualitativa y cuantitativa, asi como, su
respectiva evaluacion en especies nativas de las familias de las sapotaceas (Zapote, nispero,
caimito entre otros), anonaceas (anona comun y silvestre) y cucurbitaceas (pipian y ayote),
debido a que dichas familias forman parte de la franja de la diversidad mesoamericana que
comprende México, América Central, Zona Andina, el sur de Chile, Brasil, Paraguay hasta los
Estados Unidos, siendo nuestro pais centro de origen y diversidad de los Recursos
Fitogenéticos.

Es asi como nuestro pais cuenta con un amplio potencial genético que se encuentra en un
proceso de domesticacion, para lo cual se requiere el fortalecimiento institucional y de el
fortalecimiento de las capacidades técnicas del pais en el area conservar ex situ ya que se
cuenta con una riqueza de germoplasma que no ha sido caracterizado morfolégicamente ni
molecularmente para el establecimiento de la identidad, uniformidad y estabilidad, y asi
contar con germoplasma de alta calidad y productividad, para conservarlos ex situ y poder
contar con un banco de germoplasma, con materiales de pureza genética y garantia
fitosanitaria.

Paras 23-24. Contribuciones al Fondo especial para los objetivos acordados
Despacho ejecutivo

Paras 5, 27. Contribuciones al Fondo de distribucion de beneficios
Despacho ejecutivo

V. THE EUROPEAN REGIONAL GROUP

During its first session, the Governing Body established an A4d Hoc Advisory Committee
(AHAC) to “in particular, draft, on the basis of the preparatory work of the Secretariat and
information provided by the Parties, priorities, eligibility criteria and operational procedures
for the allocation of funds under the direct control of the Governing Body, for the
consideration of the Governing Body.” (Resolution 1/2006 of the GB, Art. 15)"

Through its submission for the first meeting of the A4d Hoc Advisory Committee (AHAC) on
the Funding Strategy in March 2007, the European Regional Group (ERG) intended to
contribute to the preparatory work mentioned in the AHAC’s mandate.

The purpose of the ERG-submission is to present basic considerations and main principles
which should be taken into account when formulating the annexes of the Funding Strategy,
but not to propose detailed draft texts for the annexes.

This submission has been prepared by the European Union members of the ERG. It is also
supported by Switzerland and most other members of the ERG. However, while Norway
supports its main thrust, they will submit alternative proposals on some aspects of the
financial strategy.

" IT/GB-1/06/Report
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EUROPEAN REGION SUBMISSION FOR THE FIRST MEETING OF THE
AD HOC ADVISORY COMMITTEE ON THE FUNDING STRATEGY
ROME, 26-28 MARCH 2007

FUNDING STRATEGY: ANNEXES ON PRIORITIES, ELIGIBILITY CRITERIA,
OPERATIONAL PROCEDURES AND INFORMATION AND REPORTING
REQUIREMENTS

INTRODUCTION

The Governing Body (GB) adopted in its first meeting in June 2006 in Madrid the Funding
Strategy (FS) for the Implementation of the International Treaty on Plant Genetic Resources
for Food and Agriculture (IT).

Furthermore, the Governing Body decided in its first meeting (GB-1) to establish an Ad Hoc
Advisory Committee (AHAC) to 'in particular, draft, on the basis of the preparatory work of
the Secretariat and information provided by the Parties, priorities, eligibility criteria and
operational procedures for the allocation of funds under the direct control of the Governing
Body, for the consideration of the Governing Body.' (Resolution 1/2006 of the GB, Art. 15)"!

Thus, the AHAC’s mandate is focused on funds under the direct control of the GB even
though priorities established for funds under the direct control of the GB may also provide
guidance to other organisations (see below Chapter ‘Scope of the Annexes to the FS”).
Priorities, eligibility criteria, operational procedures as well as information and reporting
requirements of the FS are to be laid down in 4 annexes to the FS. Annexes 2 to 4 to the
Funding Strategy remained void during GB-1. As concerns Annex 1, the priority activity areas
of the rolling Global Plan of Action were included by GB-1 for further development by the
GB at a later stage.

The European Region intends by its submission to contribute to the preparatory work
mentioned in the AHAC’s mandate. The purpose of the ERG-submission is to present basic
considerations and main principles which should be taken into account when formulating the
annexes, but not to propose detailed draft texts for the annexes.

Annex 4 on information and reporting requirements is not explicitly mentioned in the
AHAC’s mandate. The ERG’s contribution includes some thoughts on information and
reporting requirements which are only partly restricted to funds under the direct control of the
GB nevertheless, in case the AHAC will decide to consider this annex as well. The ERG is,
however, of the opinion that the AHAC should focus on the elaboration of Annexes 1 to 3.

GENERAL CONSIDERATIONS

As a general principle, all activities which have been laid down in the Treaty and to which
Contracting Parties have committed themselves are available to funding and consequently to
priority setting under the FS. Thus, the starting point for considerations of the content of the
Annexes to the FS are the various articles of the IT as well as the FS and Resolution 1/2006 of
GB-1."> These documents provide guidance with respect to priority setting, establishment of

" IT/GB-1/06/Report

' Visser and Louwaars “Policy and criteria for the Funding Strategy for the implementation of the
International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture”. Rome, FAO Commission on
Genetic Resources for Food and Agriculture. Background Study Paper no. 31, 2006.
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eligibility criteria and operational procedures for the use of funds under the direct control of
the GB as well as for the establishment of information and reporting requirements under the
Funding Strategy.

Different levels and aspects, stipulated in the articles of the Treaty, can be distinguished in the
implementation of the Funding Strategy. Firstly, there is the general policy level, related to the
overall objectives of the Funding Strategy, i.e. availability, transparency, efficiency and
effectiveness, which can be considered as the main principles which apply to all parts of the
Funding Strategy (Art. 18.2). Furthermore, also as general provisions applying to the Funding
Strategy as a whole, the IT foresees that funding shall be mobilised for priority activities,
plans and programmes (Art. 18.3) and that priority shall be given to the implementation of
agreed plans and programmes for farmers in developing countries (Art. 18.5)" . In addition,
as a general underlying principle, projects should be well-defined with respect to their basic
aims. On a second level, different responsibilities and activities are defined under the Treaty,
e.g. conservation, exploration and sustainable use of plant genetic resources for food and
agriculture (PGRFA), as well as supporting components, including the Global Plan of Action
for the Conservation and Sustainable Use of Plant Genetic Resources for Food and
Agriculture (GPA), which also apply to the entire Funding Strategy (Art. 5, 6,9, 12, 13, 14
and 17). The third level comprises more specific aspects that apply to the use of funds under
the Funding Strategy as discussed below in the context of the Annexes to the FS.

CATEGORIES OF FUNDS UNDER THE FUNDING STRATEGY

In accordance with the International Treaty and the Funding Streaty three categories of funds
can be distinguished:

Category 1

Comprises funds stemming from mandatory and voluntary sharing of benefits arising from the
commercialization of plant genetic resources for food and agriculture under the Multilateral
System.

These funds are under the direct control of the Governing Body (Art. 2.1.d of the Funding
Stratety which refers to Art. 13.2d(ii) of the International Treaty).

Category 2

Comprises voluntary contributions from Contracting Parties (CPs), the private sector, non-
governmental organisations and others to the FS'* (Art. 18.4f of the International Treaty) as
well as funds allocated to the International Treaty from the FAO Regular Budget for activities
under the Funding Strategy."’

These funds are also under the direct control of the Governing Body as well (Art. 2.1.e and
f of the Funding Strategy).

Category 3

Comprises funds provided by international mechanisms, funds and bodies, as well as funds
provided by CPs through bilateral and multilateral channels'® and funds provided by CPs for
national activities for the implementation of the IT.

These funds are not under the direct control of the Governing Body (FS Art. 2.1.a-c).

" The Global Plan of Action (GPA, see under chapter ANNEX 1: Priorities for the Use of Resources under
the Funding Strategy) builds on strong national programmes as well.

' These funds may be directed to specific purposes by the donors.

'* The latter funds are not to be confounded with the contributions of FAO Regular Budget to the
administrative budget of the International Treaty.

%In this context, multilateral channels shall not include the mechanism referred to in Art 19.3f as the
corresponding funds are comprised under category 1.
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DIFFERENTIATION WITH REGARD TO THE SOURCES OF FUNDS

Many of the provisions set out in the International Treaty, the Funding Strategy and
Resolution 1/2006 apply to all three categories of funds specified above.

There is an exception with regard to crops to which funds may be allocated: The use of funds
under category 1, which consist of benefits arising from the use of PGRFA that are shared
under the Multilateral System, is restricted to Annex I (Art. 11 and 13.3) crops, whereas funds
under categories 2 and 3 can be allocated to non Annex I crops as well.

With regard to beneficiaries the International Treaty has its focus on farmers in developing
countries and countries with economies in transition as the main final beneficiaries.
Benefiting farmers are further characterised as those “who conserve and sustainably utilize
plant genetic resources for food and agriculture.” A special focus is put on farmers in least
developed countries as well as on farmers being beneficiaries in the context of the
implementation of agreed plans and programmes established by the respective Contracting
Parties (Art 5 to 7; Art 13.3, 18.3 and 18.5).

Nevertheless, with respect to benefits arising from the use of PGRFA that are shared under the
Multilateral System, direct and indirect benefiting of farmers, as characterised above, in all
countries is possible (Art. 13.3).

These differentiations specified by the Treaty have to be taken into account when setting up
the annexes to the Funding Strategy.

SCOPE OF THE ANNEXES TO THE FUNDING STRATEGY

The Governing Body is responsible for the management of funds under its direct control. The
Annexes to the Funding Streaty shall specify how these funds shall be managed.

Therefore, the AHAC’s mandate has its focus on funds under the control of the Governing
Body. Nevertheless, priorities for funding, established under Annex 1 of the Funding Strategy,
should also give guidance to international mechanisms, funds and bodies which are ready to
contribute to the implementation of the Funding Strategy. This should be taken into account
by the Governing Body, the Secretariat and the Contracting Parties when seeking support of
such organisations as the Global Crop Diversity Trust, the Global Environment Facility, the
World Bank and Regional Development Banks for the implementation of the Funding
Strategy (International Treaty Art. 18.3.a; Resolution 1/2006 of the Governing Body Art 3.a,
5,7, 8 and 10).

On the other hand, the allocation of funds under the control of the Governing Body should,
taking into account the aims of the Funding Strategy, be as much as possible complementary
and mutually supportive with respect to activities undertaken by relevant international
mechanisms, funds and bodies (Resolution 1/2006 of the Governing Body, Art. 9).

ANNEX 1: Priorities for the Use of Resources under the Funding Strategy

Priority activity areas of the Global Plan of Action

GB-1 adopted, as initial priorities, the priority activity areas of the rolling Global Plan of
Action for the Conservation and Sustainable Utilization of Plant Genetic Resources for

Food and Agriculture (GPA), for further development by the Governing Body. The GPA,
whose implementation falls under the mandate of the Commission on Genetic Resources in
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Food and Agriculture (CGRFA), constitutes one of the supportive components of the Treaty
(Art. 14), sharing similar objectives with the Treaty and pointing to the need for cooperation
between the CGRFA and the Governing Body. The priority activity areas of the GPA, as
acknowledged by Governing Body-1, constitute the basis and starting point for considerations
on priorities for funding under the Funding Strategy. The national and regional priorities
under the rolling GPA,the Report on the State of the World on Plant Genetic Resources as
well as the national reports currently under development will therefore have to be thoroughly
screened by the AHAC against the aims of the International Treaty and Funding Strategy
concerning funding activities with a view to identify the most needed and most urgent
activities against the background of limited availability of funds, especially in the beginning
of the implementation of the Funding Strategy. Furthermore, with respect to setting funding
priorities all ongoing activities, including those funded by international mechanisms, e.g. of
the Global Crop Diversity Trust, the Global Environment Facility and the Common Fund for
Commodities, should be taken into account in order to avoid duplication of work and to take
advantage from synergies.

Further elements

The level of detail of the priorities, i.e. whether they are defined as broad principles or as
detailed activities may have an impact on the breadth of the mandate of the selection
committee that will select the proposals to be funded under the Treaty.

When setting concrete priorities, the main objectives for funding have to be determined.
They can concern e.g. a certain crop or group of crops, the type of conservation activity, e.g.
ex situ, in situ or on farm conservation, sustainable use, the kind of beneficiary, e.g. farmers,
breeders or researchers, or geographic area, e.g. national, regional and global, elaboration of
national programmes, training and information as well as applied research and development.
Different programmes and projects, with specific priorities, can be developed with respect to
these objectives.

Other factors with relevance to setting priorities include complementarity of ex situ and in situ
approaches, crop relevance, extent of collaboration, coherence among various funding
agencies and funding channels, type of benefit-sharing (monetary or non-monetary), time
frame of activities and relationship with the Millennium Development Goals (see footnote 2).

Another specification with respect to plants whose expanded use should be promoted in the
context of sustainable use of PGRFA mentioned in the International Treaty is “local and
locally adapted crops, varieties and underutilized species” (Art. 6.2e of the International
Treaty), the latter reiterated in the Funding Strategy (Art. 11 of the Funding Strategy).

This constitutes a further element when setting priorities for the use of funds with regard to
crops.

ANNEX 2: Use of Resources under the Direct Control of the Governing Body: Eligibility
Criteria

Eligibility criteria must be met by proposals in order to be considered for funding. Therefore,
proposals for funding have to be screened for eligibility at a first stage.

Document CGRFA/IC/OWG-1/05/7 gives elements for the development of eligibility criteria
which may serve as a basis for the AHAC when establishing eligibility criteria.

Furthermore, the AHAC should consider the need to differentiate eligibility criteria with
regard to the two categories of funds under the control of the Governing Body.

Indicative list of elements for the development of eligibility criteria:
*  Proposal must fall within the priorities identified by the Governing Body;
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* The crop considered (to be specified according the category of funds);

*  Duration of the project (minimum/maximum);

» The status of the applicant (proposals of regional organizations as well as regional or
national institutions shall be submitted via Contracting Party governments; NGOs shall submit
proposals in cooperation with international NGOs or an organisation of international technical
cooperation), including such matters as the applicant’s ability and capacity to utilize funds
effectively;

* The size of projects;

* A minimum and/or maximum amount of funding to be made available by the fund, by the
donors or, if feasible, by the applicant;

*  Where appropriate, arrangements for possible co-funding (e.g. from national resources;
other international funding bodies, etc.);

*  Where appropriate: Continuation of what has been implemented by the project after the
end of the project;

*  With regard to category 1 funds: Implementation of Art.13.3 of the International Treaty.

ANNEX 3: Use of Resources under the Direct Control of the Governing Body:
Operational Procedures

The Funding Strategy does not provide any details on operational procedures for the use of
funds under the direct control of Governing Body. Therefore, the Governing Body has
mandated the AHAC to draft such procedures. They comprise procedures for the receipt and
management of funds as well as procedures for the project approval process covering
eligibility screening, selection of proposals and granting of disbursements. Overall
transparency, objectivity, efficiency and effectiveness are important principles when
establishing these procedures, for the Treaty to be attractive to donors of voluntary
contributions.

For the receipt and management of the resources under its direct control the Governing Body
decided 'to establish, in accordance with Article 19.3f of the Treaty, a Trust Account for
receiving and utilizing financial resources, which accrue to it for the purposes of
implementing the Treaty, and acknowledges that appropriate procedures, including eligibility
criteria and operational procedures, for the use of this account remain to be approved by the
Governing Body'. (Art.15 of the Funding Strategy)

This Trust account has been created.

The funds under the control of Governing Body, deposited in the Trust Account, comprise the
above mentioned funds under categories 1 and 2. When developing operational procedures,
the AHAC shall consider the need of separate procedures for the management with regard to
these categories of funds. It also shall elaborate on the Governing Body’s and the Treaty
Secretariat’s roles and interplay, in the management of these resources (see Art. 7 and 8 of
Funding Strategy),taking into account the possible roles of the Ad Hoc Advisory Committee
and subsidiary bodies mentioned in Art. 7 and 8 of the Funding Strategy.'’

A Possible Ad Hoc Advisory Committee or Subsidiary Body on Project Approval
The establishment of procedures covering the project approval process needs careful

consideration in order to attract voluntary contributions to the Funding Strategy. The question
of who should be, and to which extent, responsible for the eligibility screening and the

'" The Funding Strategy in its Art. 7 refers to an A4d Hoc Advisory Committee, which may assist the
Governing Body when deciding on the allocation of funds under its direct control. This not yet established
Ad Hoc Advisory Committee is not to be confounded with the Ad Hoc Advisory Committee on the annexes
of the Funding Strategy.
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selection of proposals at different stages of the project approval process, e.g. the Governing
Body, the secretariat, an assisting A4d Hoc Advisory Committee or a more autonomous
subsidiary body established by the Governing Body, is particularly important (Art. 7 and 8 of
the Funding Strategy). In this context, the AHAC should consider if and when (depending on
the amount of funds to be managed) a specific panel of independent experts nominated by the
Governing Body to undertake peer review, or an existing organization managing such
processes (e.g. FAO Technical Division or Bioversity International etc) is preferable.

The AHAC may draft for adoption by the Governing Body terms of reference for the Ad Hoc
Advisory Committee or subsidiary body which should on this basis be mandated to assist with
or autonomously decide upon the eligibility screening and selection process of proposals for
funding under the Funding Strategy. In this context, the AHAC should also consider the
frequency of the meetings of this body which will depend on the number of project proposals
being submitted. In addition, a standard contract, which would set out the terms and
conditions under which funding will be provided, should be developed.

Approval Process

The AHAC should consider whether a first eligibility screening could deal with project notes,
whereas the further project approval process would deal with full project proposals elaborated
on the basis of those project notes which have been judged to be eligible and valuable for
further consideration. Furthermore, the AHAC should consider whether the selection of
eligible projects should be a two-step process, differentiating between 1) the assessment of the
technical and / or scientific quality of proposals and 2) the evaluation of their contribution to
policy and strategic aims of the FS, taking into account, as appropriate, emergency situations.

Selection Criteria

In order to allow for selection among eligible proposals selection criteria in accordance with
the priorities of the Funding Strategy are needed. The AHAC shall develop these criteria and
consider the need to differentiate the selection criteria with regard to the two categories of
funds under the control of the Governing Body. A suggestion for a set of selection criteria,
divided into general criteria, including project relevance with respect to its contribution to the
policy and strategic aims of the Funding Strategy, crop-specific criteria, criteria for ex situ
activities, criteria for in situ activities and criteria for the promotion of utilization, listed by
Visser and Louwaars (see footnote 2) may serve as elements for the AHAC when developing
selection criteria.

Further selection criteria to be considered by the AHAC may be the level of co-funding,
urgency with respect to the activity or the needs of the beneficiary, e.g. in least developed
countries.

ANNEX 4: Information and Reporting Requirements under the Funding Strategy

Information delivery to Contracting Parties concerning the Funding Strategy is clearly laid
down in the Funding Strategy adopted by the First Meeting of the Governing Body: '
Information on the mandates, policies, eligibility criteria and procedures of such funding
bodies will be collected and maintained by the Secretariat of the International Treaty and
made available to Contracting Parties through the website of the Treaty. The facilitating
mechanism for the implementation of the Global Plan of Action could complement this activity
by collecting and providing information on relevant available funds from the Parties.'

The Governing Body shall monitor the implementation of the FS and assess its efficacy
through the information, audit and reporting requirements which are to be laid down in Annex
1V to the Funding Strategy (see Funding Strategy, Art. 14). To monitor the availability,
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transparency, efficiency and effectiveness of the provision and management of financial
resources for the activities under the Funding Strategy, information is needed from different
sources providing funding. These include Contracting Parties with regard to their national
activities as well as with regard to financial resources provided by bilateral, regional and
multilateral channels and furthermore national, bilateral and international funding institutions,
committed to actions relevant to the implementation of the Funding Strategy (Resolution
1/2006 Art. 3.d, 4, 5, 6, and 7). Also information on the projects approved under the control of
the Governing Body needs to be compiled. To monitor the effectiveness of the Funding
Strategy, it will be necessary to evaluate the results of the projects funded and the realization
of the priority activities identified under the Funding Strategy.

In practical terms, monitoring would require the development of a system of reporting and
audit for monitoring of the disbursement and utilization of the financial resources and for the
evaluation of the results achieved in the projects funded. Article 8 of the Financial Rules lays
down that internal and external auditing shall apply in line with FAO procedures.

VI. GERMANY

Para. 4.

1. Information on actions taken by Contracting Parties:

a. Within the governing bodies of relevant international mechanisms, funds and bodies, to
ensure due priority and attention to the effective allocation of predictable and agreed
resources for plans and programs relevant for the implementation of the treaty.

The German focal point for the International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and
Agriculture (IT) has contacted the federal German authorities and institutions which are
involved in the management of relevant international mechanisms, funds and bodies and
provided to these authorities and institutions substantial information on the activities and
priorities for programmes and projects under the IT. Possible ways of mutual information,
consultation and cooperation where discussed and steps for further proceeding agreed.

In detail:
Common Fund of Commodities (CFC)

Germany would like to suggest to the (Interim) Secretary of the IT to get into touch with the
Managing Director of the CFC, Mr. Ali Mchumo. A first step to be envisaged should be that
the (Interim) Secretary of the IT or the Chairperson of the Governing Body of the IT (GB) get
the opportunity to present the relevant provisions of the IT as well as activities and priorities
for programmes and projects to be funded under the IT on a session of the CFC’s Executive
Board. Vice versa the CFC Managing Director should be invited to present the CFC’s aims
and activities in the next session of the GB. Thus, mutual understanding for the priorities and
activities of both the IT and the CFC would be developed with the aim to establish a
Memorandum of Understanding on the modalities of cooperation. Germany will support this
approach in the Executive Board of the CFC.

Global Environment Facility (GEF)

Germany will support adequate measures within the Governing Bodies of GEF and the CBD,
having regard to the work programme on agrobiodiversity of the CBD and to the authority of
the Conference of Parties of the CBD, to promote within GEF’s focal areas the conservation
and sustainable use of agricultural biodiversity and to give due attention to synergetic effects
with the objectives of the IT. Therefore, Germany would like to suggest to the (Interim)
Secretary of the IT to provide information on the aims and priorities of the IT to the
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Secretariats of GEF and the CBD. Furthermore, the (Interim) Secretary or the chairperson of
the Governing Body of the IT should try to get the opportunity to provide such information to
the Governing Bodies of GEF and the CBD. Germany would also like to draw the attention of
the (Interim) Secretary of the IT to discussions in the GEF-Council on the revision of the focal
area strategy on biodiversity and in particular to the Strategic Objective Two “Mainstreaming
Biodiversity in Production Landscapes/Seascapes and Sectors”.

Global Crop Diversity Trust (GCDT)

The GCDT has been recognized by the Contracting Parties to the IT as an essential element of
the Funding Strategy of the IT in relation to the ex situ conservation and availability of
PGRFA. The GCDT’s constitution provides for the Governing Body of the IT to give policy
guidance to the Trust and to appoint four members of the Executive Board.

Germany supports the GCDT by contributions of 1,5 Mio Euro in 2006 as well as in 2007 and
intends, subject to the approval of the federal budget by the German Federal Parliament, to
continue its support up to a total amount of 7,5 Mio Euro until 2010. As a donor to the GCDT
Germany will see that the GB’s policy guidance is well reflected in the GCDT’s funding
activities.

Para. 4.

1. Information on actions taken by Contracting Parties:

b. To promote voluntary contributions from sources within their country for plans and
programs relevant for the implementation of the treaty.

Germany has informed the competent authorities and relevant public institutions as well the
private sector through its associations by communication dated 19 December 2006 on the
standard Material Transfer Agreement (sMTA) and the rights and obligations arising from it,
including a German courtesy translation of the sMTA which has been agreed with Switzerland
and Austria. On this occasion, the private sector has been encouraged to make voluntary
payments whenever a product that incorporates material accessed from the Multilateral
System under the IT is commercialised without restrictions to others for further research and
breeding, as appropriate.

Para. 4.
2. Information on bilateral funding relevant to the funding strategy, available from sources
within Contracting Parties

Germany is an important donor for the Consultative Group on International Agricultural
Research (CGIAR) and supports in this context various research activities on neglected crops
and PGRFA with 7,3 Mio Euro from 2003 to 2007. Furthermore, e.g. in cooperation with
different provinces in China, bilateral projects on the sustainable management of
agrobiodiversity are supported with 3,5 Mio Euro from 2005 to 2009. Another bilateral
project in Afghanistan, funded with1,3 Mio Euro from 2007 to 2009, aims at sustainable use
of the local diversity of wild plant species for nutrition and commercialisation. The German
Agency of Technical Cooperation (GTZ) currently prepares a supraregional project of about 2
Mio Euro on food security and agrobiodiversity in view of the implementation of the IT - in
cooperation with a Norwegian research institute — with a focus on Farmers’ Rights and
capacity building.

Para. 4.
3. Information on the plans and programs of Contracting Parties for building capacity in
PGRFA and for the conservation and sustainable use of PGRFA



23

IT/GB-2/07/09

Due to shared responsibilities between the federal as well as the Laender’s authorities and
institutions and the private sector, the activities in the field of plant genetic resources for food
and agriculture (PGRFA) in Germany are organised in a rather complex way.

The framework for capacity building, conservation and sustainable use of plant genetic
resources in Germany is provided by the National Programme for Genetic Resources of
Agricultural and Horticultural Crops. It has been developed under the responsibility of the
Federal Ministry of Food, Agriculture and Consumer Protection (BMELV) and was formally
established in 2002. Within this programme all relevant stakeholders work together in an
integrative approach to promote and increase the use of plant genetic resources based on ex
situ conservation, in situ conservation and on farm management. The coordination and
representation in international fora rests with BMELV whereas the Laender support the
National Programme by establishing specific regional programmes or by integrating specific
measures into existing other programmes. On an administrative and technical level the
coordination and cooperation activities of BMELYV are supported by the Information and
Coordination Centre for Biological Diversity (IBV). IVB belongs to the Federal Agency for
Agriculture and Food (BLE) and is inter alia responsible for supporting the development and
monitoring of the enforcement of the National Programme on behalf of BMELV.

A) Information on Germany’s Plans and Programmes for Building Capacity in PGRFA
Capacity building is an important component within research programmes and projects funded
by BMELV, the Federal Ministry of Education and Research (BMBF) and the Federal
Ministry for Economic Cooperation and Development (BMZ) in the field of biodiversity and
global change.

The following examples give an insight in the variety of authorities, institutions and
organisations involved in this area:

« BMELV

The above mentioned National Programme for Genetic Resources of Agricultural and
Horticultural Crops constitutes the framework for PGRFA related capacity building. In order
to fulfil the objectives of the National Programme, BMELYV has established a programme for
model and demonstration projects for conservation, sustainable use and innovative approaches
to the utilization of agrobiodiversity. Furthermore, there are special programmes in place to
promote research, development and demonstration projects on renewable resources (Agency
of Renewable Resources, FNR), on organic farming as well as on innovations in plant
breeding.

Germany is developing a National Strategy on Biodiversity which will be supplemented and
supported with regard to its implementation by a Strategy on Agrobiodiversity, the latter
being developed by BMELV.

Under the responsibility of BMELV several research centres currently undertake research in
the field of plant genetic resources, in particular the Federal Centre for Breeding Research on
Cultivated Plants (BAZ), the Federal Agricultural Research Centre (FAL) and the Federal
Biological Research Centre for Agriculture and Forestry (BBA).

*  BMBF and DFG

The Federal Ministry of Education and Research (BMBF) and the German Research
Foundation (DFG) are the main bodies in Germany funding overall biodiversity research.
They support young scientists including from developing countries, either through study visits
in Germany or by enabling them to conduct research in their home country in order to obtain
MSc or PhD degrees under supervision of University lecturers from both Germany and their
home country.
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Within the BMBEF, several divisions cover various aspects related to biodiversity. For example
a current programme deals with Biodiversity and Global Change (BIOLOG). A global
cooperative programme in which BMBEF is involved is the Global Biodiversity Information
Facility (GBIF).

+ BMZ

The Federal Ministry of Economic Cooperation and Development (BMZ) supports technical,
financial and educational development including capacity building in the field of
agrobiodiversity. On behalf of BMZ, Capacity Building International (InWEnt) is engaged in
human resource development. InWEnt runs an environment and natural resources programme
for foreign trainees, specialists and junior employees to obtain advanced qualifications in
Germany. The German Agency of Technical Cooperation (GTZ) provides support in the area
of technical cooperation for sustainable development including activities in the field of
agrobiodiversity and plant genetic resources.

« DAAD

The German Academic Exchange Service (DAAD), mainly funded by the German Federal
Foreign Office and, in addition, by BMBF, BMZ, BMBF, the EU and others supports in the
framework of its activities and programmes inter alia the exchange of academics working in
the field of agrobiodiversity.

* Universities

Institutes for plant breeding and related matters are to be found at the universities in Bonn,
Giellen, Gottingen, Halle-Wittenberg, Kiel, Miinchen (Weihenstephan), Stuttgart-Hohenheim
and Kassel, the latter focussing on agrobiodiversity. In addition to the plant breeding institute
at Stuttgart-Hohenheim university, there is the “F. W. Endowed Chair for Crop Diversity and
Breeding Informatics* at Hohenheim which is co-funded by the KWS SAAT AG and the
university.

* Universities of Applied Science

Some universities of applied science hold institutes of agriculture and offer education and
training in plant breeding and biodiversity related fields (e.g. in Niirtingen-Geislingen,
Osnabriick, Westfalen/Soest, Wiesbaden/Geisenheim etc).

»  Other Research Institutions

Within the Max-Planck-Society (e.g. Max-Planck-Institute for Plant Breeding Research, Max-
Planck-Institute for Molecular Plant Physiology), the Leibniz Association (in particular the
Leibniz Institute of Plant Genetics and Crop Plant Research (IPK) and the Leibniz-Centre for
Agricultural Landscape Research (ZALF)) as well as in the Helmholtz Association several
institutions are engaged in plant breeding and biodiversity related research, as are several
natural history museums.

» Trainee programmes of the private sector

Several plant breeding companies and others (e.g. KWS Saat AG) offer trainee positions for
plant breeding on an irregular base. Furthermore, trainee positions are offered on an irregular
base by various actors in the field of conservation of PGRFA (e.g. Stiftung Kaiserstiihler
Garten, VERN e.V.)

*  Genebanks

Capacity building is an important task of genebanks as well; here IPK, BAZ and other
institutions provide opportunities. They offer on an irregular base training and education for
experts including from developing countries (see under B).

* Botanic Gardens
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Botanic gardens assist actively in capacity building in biodiversity and related issues by
offering training, education and public awareness (see under B).

B) Information on Germany’s plans and programmes for the conservation and sustainable use
of PGRFA

+ BMELV

BMELYV supports projects of on farm management of PGRFA within the programme on
model and demonstration projects in the field of agrobiodiversity while research is undertaken
at the Federal Centre for Breeding Research on Cultivated Plants (BAZ), the Federal
Agricultural Research Centre (FAL), the Federal Biological Research Centre for Agriculture
and Forestry (BBA) and the Leibniz-Centre for Agricultural Landscape Research (ZALF).

« BMBF

The German Plant Genome Research Program (GABI) supported by BMBF and private
enterprises concentrates on the analysis of plant genomes, encompassing physical mapping,
sequencing and annotation of genes as well as the elucidation of the (biochemical) functions
of the identified genes and gene products with respect to the characteristics of major crop
plants and model organisms. Whilst focussing mainly on genetic diversity of crop plants
GABI contributes to the comprehensive understanding of genetic diversity in nature in general
as well. GABI supports international cooperation by networking with many other national
plant genomic research programmes in Europe and beyond.

* Laender Programmes

The Laender support the National Programme by establishing regional programmes or by
integrating specific measures into existing other programmes. For example the “Programme
on Cultural Landscape” (KULAP) supports projects of scattered mixed orchards in order to
promote traditional apple varieties. Furthermore, in Brandenburg this programme (KULAP
2000) sponsors specifically the conservation of endangered regional crop species and
varieties. Another example of a project supported within a Laender programme in order to
promote conservation and sustainable use of PGRFA is one in North Rhine-Westphalia which
deals with development and regional marketing of traditional varieties and products thereof.

* Cooperative Programme on Agricultural Structures and Coastal Protection

The Cooperative Programme on Agricultural Structures and Coastal Protection (GAK) is a
funding instrument of the Federal Government together with the Laender, including funds of
the European Union, for the promotion of sustainable rural development such as village
renewal, rural road construction, coastal protection and agro-environmental measures,
including support of the conservation and sustainable use of endangered PGRFA.

* Biosphere Reserves
On farm management of PGRFA in particular is undertaken in several Biosphere reserves in
Germany.

*  Genebanks

Regarding conservation of plant genetic resources most of this material is maintained ex situ
in genebanks. The main ex situ collection of agricultural and horticultural plants is located at
the Leibniz Institute of Plant Genetics and Crop Plant Research (IPK) in Gatersleben with
external branches in GroB-Liisewitz (potatoes) and Malchow/Poel (rape, fodder plants). The
BAZ Institute of Fruit Breeding in Dresden-Pillnitz hosts a fruit genebank (see below),
whereas the genebank for grapevine is located at the BAZ Institute of Grapevine Breeding in
Siebeldingen.

* Conservation Networks
Within the framework of the National Programme, BMELYV supports the development and
establishment of conservation networks of ornamentals and fruits. Currently, a fruit genebank
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is under development to be coordinated by the BAZ, a genebank for roses to be coordinated
by the city of Sangerhausen and a genebank for rhododendron to be coordinated by the
horticultural research institution in Bad Zwischenahn.

* Botanic Gardens

Approximately 90 Botanic Gardens in Germany are members of the “Association of Botanic
Gardens”. Some Botanic Gardens of the association (e.g. Botanic Garden and Botanic
Museum in Berlin-Dahlem, Botanic Garden of the University of Bochum, Botanic Garden of
Hamburg University and Botanic Garden of the University of Freiburg etc.) are part of or
closely cooperate with universities. The Association promotes teaching, supports training and
provides the opportunity to carry out research.

* Plant Breeding Companies

There are approximately 100 private plant breeding companies for crop plants in Germany, 50
of which run plant breeding programmes which support the sustainable use of PGRFA.
Presently, 51 breeding companies and researchers of various institutions are organised in the
Association for the Promotion of Private Plant Breeding in Germany (GFP) which promotes
and funds research projects in plant breeding.

VII. LESOTHO

Para 3. Information on ways in which the Secretariat might facilitate the provision, by
developed country Contracting Parties, of adequate resources for the implementation of the
treaty in contracting parties that are developing countries and countries with economies in
transition.

For developed countries

Para. 4.

1. Information on actions taken by Contracting Parties:

a. Within the governing bodies of relevant international mechanisms, funds and bodies, to
ensure due priority and attention to the effective allocation of predictable and agreed
resources for plans and programs relevant for the implementation of the treaty.

b. To promote voluntary contributions from sources within their country for plans and
programs relevant for the implentation of the treaty.

There are currently no Plant Genetic Resources related projects in the country. The Lesotho
government therefore remains the main source of funding.

Para. 4.
2. Information on bilateral funding relevant to the funding strategy, available from sources
within Contracting Parties

None currently

Para. 4.
3. Information on the plans and programs of Contracting Parties for building capacity in
PGRFA and for the conservation and sustainable use of PGRFA.

While Lesotho largely depends on local/government funding for plant genetic resources
activities, we have, through SADC’s Plant Genetic Resources network, submitted a two year
work plan and budget for 2007-2008 to the Nordic countries on plant genetic resources (pgr)
conservation and capacity building.
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Paras 23-24. Contributions to special Fund for Agreed Purposes
ASAP

Paras 5, 27. Contributions to theBenefit -sharing Fund
ASAP

VIII. MADAGASCAR
PREMIERE COMMUNICATION

Para. 3. Informations sur les modalités selon lesquelles le Secrétariat pourrait faciliter la
Sfourniture, par les Parties Contractantes qui sont des pays développés, de ressources
adéquates pour la mise en ceuvre du traité dans les Parties Contractantes qui sont des pays en
deéveloppement ou des pays en transition.

Les avis des participants sont partagés quant a la compréhension de ces informations a fournir.
* Lesquelles des Parties contractantes (pays développés ou pays en développement ou pays
en transition) sont concernées par ce point ?

* Concernant les ressources adéquates: Est qu’il s’agit de ressources financiéres, humaines
ou autres moyens?

Toutefois, une suggestion a été avancée : avant de fournir les informations sur les modalités, il
est tout d’abord nécessaire de faire un état de lieux et d’identifier les projets et les études a
mettre en ceuvre pour la mise en ceuvre du traité. Les participants se sont convenus qu’un
éclaircissement au niveau du secrétariat serait a formuler par le PFN

Para. 4.

1. Informations sur les mesures prises par les Parties Contractantes :

a) au sein des organes directeurs des mécanismes, fonds et organes internationaux pertinents,
accorder la priorité et 'attention requises a une allocation effective de ressources prévisibles
et convenues a [’application des plans et programmes relevant de l’application du traité;
(18.4 a) et

b) promouvoir des contributions volontaires de sources intérieures au pays pour des plans et
programmes relevant de I’application du traite.

a) Les participants n’ont pas discuté sur ce point, en effet, Madagascar n’a pas encore pris
aucune démarche ni mesure avec les organes directeurs des mécanismes, fonds et organes
internationaux pertinents. Ce point est a discuter avec la Représentation de la FAO a
Madagascar

b) Les participants reconnaissent que I’¢laboration des plans et programmes relevant de
I’application du Traité par les parties prenantes est indispensable

et figure parmi les actions prioritaires a entreprendre pour Madagascar.

Les ressources financiéres nécessaires pour 1’¢laboration de ces plans et programmes seront
-soit & programmer dans les activités relevant de 1’application du Traité de la FAO

-soit a inscrire dans les lois des finances malgache

Para. 4.

2. Informations sur le financement bilatéral relevant de la stratégie de financement,
disponible aupres de sources situées sur le territoire des Parties Contractantes.

Une entrevue avec la FAO laisse apparaitre qu’il n’y a pas encore de financement bilatéral
relevant de la Stratégie de financement disponible.
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Para. 4.

3. Informations sur les plans et programmes des Parties Contractantes visant a renforcer les
capacités en matiere de ressources phytogenétiques pour [’alimentation et I’agriculture et de
conservation et d utilisation durable des ressources phytogénétiques pour l'alimentation et
l'agriculture.

Les démarches suivantes ont été adoptées:

*  Procéder en un état de lieux des connaissances des parties prenantes au Traité

+ faire I’état des lieux de la conservation des RPGAA

» faire I’état des lieux de I'utilisation durable des RPGAA

* Identifier les lacunes et les domaines a renforcer

+ Etablir le Plan de formation et de renforcement de capacités

Ces différentes étapes seront a réaliser suivant 1’approche participative

Paras 23-24. Contributions au Fonds spécial a des fins convenues
Aussitot que possible

Paras 5, 27. Contributions au Fonds pour le partage des avantages
Aussitot que possible
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Programme d’activités pluriannuel visant a englober tous les élements des ressources
phytogénétiques pour I’alimentation et ’agriculture™®

Activités

Echéance

Observations : Travaux réalisés,
questions a aborder, actions a
entreprendre

Législations et reglémentations nationales

sur la biosécurité

1. Elaborer des textes pour la 2010 02 avant projets de loi ont été déja

mise en oeuvre du TIRPGAA ¢laborés : Loi cadre sur I’acceés aux

conformémént a la Convention sur ressources biologiques malgaches et aux

la Diversité Biologique (CDB) et en savoirs qui leur sont attachés en 2000 et

cohérence avec les textes juridiques I’ Avant projet de Loi sur les RPGAA en

en vigueur a Madagascar. septembre 2005.
Les actions a entreprendre consistent a
1. Mettre a jour les deux textes déja
¢élaborés suivant le contexte politique
national et les mettre en cohérence
2. Finaliser ’'unique texte ( 01 Loi
Cadre ) englobant toutes les Ressources
biologiques de Madagascar
3. Elaborer par la suite en ce qui les
concerne des textes d’application

2. Actualiser/Elaborer et 2009

vulgariser les textes relatifs a

I’agrobiodiversité

3. Mettre en oeuvre la loi sur

les ressources semenciéres

4. Elaborer et adopter une loi 2010

nationale sur le droit des

communautés locales des

agriculteurs et des selectionneurs

5. Adopter le projet de texte En cours

'8 En février 2007, le Point Focal National sur les Ressources Phytogénétiques pour I’ Alimentation et

I’ Agriculture a soumis au Secrétariat de la Commission des ressources génétiques pour I’alimentation et
’agriculture, le Programme d’activités pluriannuel de Madagascar qui vise a englober tous les elements des
resources phytogénétiques pour 1’alimentation et I’agriculture. Ce programme a été incorporé dans cet
annexe pour refléter les activités en cours et planifiées dans le cadre de I’application de la stratégie de

financement.
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Activités Echéance | Observations : Travaux réalisés,

questions a aborder, actions a
entreprendre

6. Mettre en oeuvre la Convention | 2009 Le modele de convention sur I’accés et le

nationale portant sur 1’acces et échange partage d’information a ét¢ élaboré

d’informations relatives aux ressources et initiée dans le cadre du projet

phytogénétiques et aux plantes sauvages UNEP/GEF/CWR :

apparentées (CWR) « Conservation in situ des parents
sauvages des plantes cultivées grace a
une meilleure gestion de I’information et
a des application sur le terrain »

Stratégies, Plans et Programmes

7. Mettre en place un « Comité | 2007 Les RPG englobent les RPGAA, les

national de coordination » pour la gestion Parents Sauvages des Plantes Cultivées

des Ressources Phytogénétiques (RPG) (PSPC ou PSA), les RPG forestiéres
ayant trait a I’alimentation et a
I’agriculture

8. Mettre en cohérence la mise en 2009 Les existants sont :

ceuvre des différents plans stratégiques - Stratégie Nationale de Gestion

actuellement existants a travers le comité Durable de la Biodiversité (SNGDB)

national de coordination - Plan National stratégique pour la
gestion des RPG Forestiéres (révisé en
2005)
- Draft du plan stratégique pour la
conservation et 1’utilisation durable de
I’agrobiodiversité (2006)
- Le développement du cadre légal
pour I’acces aux informations et le
partage de données en tant que partie
intégrante de la mise en ceuvre de la
stratégie pour la conservation et
I’utilisation durables des plantes est en
cours

9. Elaboration du Plan Stratégique [2010-2012 Avec prise en considération des

National pour la conservation et existants mentionnés ci-dessus.

’utilisation durable des RPG

10. Intégrer aux politiques et A partir de

programmes agricoles existants des 2008

considérations sur la protection et la mise

en valeur des RPG

11. Elaboration de programme 2010

d’action national des RPGAA a

soumettre au plan d’action mondial

Renforcement des capacités

Considérer en priorité les besoins de 2009

renforcement des capacités locales, dans

1’¢laboration et la mise en ceuvre du plan

Stratégique National pour la conservation

et ’utilisation durable des RPG

Le renforcement des capacités nationales 2008

nécessaires a I’exécution des obligations
découlant du Traité.
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Activités

Echéance

Observations : Travaux réalisés,
questions a aborder, actions a
entreprendre

Renforcer les sélectionneurs de semences

IEC

Sensibiliser le public sur I’importance de la
RPG et la nécessité de sa conservation

Promouvoir la participation large du public
a toutes les initiatives de protection et de
valorisation des RPG

Organiser des échanges -expertise en
maticre en matiére de conservation et
développement des RPG

Conservation in situ

Promouvoir la conservation in situ par une
approche écosystéme

- Recenser les especes et variétés
locales des plantes cultivées et des
especes de PSPC menacées d’extinction
- Identifier les menaces sur ces
especes et variétés

- Prospecter les zones a forte
concentration d’espéces et variétés
locales

- Caractériser les performances
génétiques des variétés locales

- Collecter et conserver les
semences et des espéces, les variétés
locales et variétéés améliorées
déveppées a Madagascar

- Renforcer le programme de
multiplication des espéces, écotypes
locaux menacés d’extinction

Elaborer un programme participatif de
conservation in situ des especes et écotypes
menacés de disparition.

Appuyer le développement d’entreprises
semencieres privées et de groupements de
paysans semenciers

Entreprendre des Recherches et
améliorations variétales

Assurer I’encadrement technique

Procéder a I’ouverture par adhésion aux
conventions internationales et importation
de semences

2007-
2012

Activités prioritaires inscrites dans
Madagascar Action Plan (2007-2012)
Engagement 4 : Développement Rural
Défi 3 : Lancer une révolution verte
durable

Conservation ex-situ

Elaborer un programme d’appui a la
conservation des variétés cultivées

Conserver la variabilité des écotypes
locaux
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Activités

Echéance

Observations : Travaux réalisés,
questions a aborder, actions a
entreprendre

Valorisation et utilisation

Capitaliser les savoirs et savoirs faire
traditionnels en mati¢re des RPG

Mettre en place un cadre de recherche et de
prévention des risques liés a la biotechnologie

Valoriser les ressources agrobiologiques

Développer une stratégie régionale de
promotion commerciale des produits agricoles
locaux

Amélioer la disponibilité des ressources
génétiques et des technologies

Renforcer les réseaux thématiques de recherche
sur les ressources

Promouvoir la protection et 1’utilisation durable
des ressources génétiques ayant un intérét réel
ou potentiel pour I’alimentation et I’agriculture

Deux organismes détiennent plus
de 95% de la collection nationale
formelle de RPGAA :

FOFIFA (Centre National de
Recherche Appliquée au
Développement Rural), et
FIFAMANOR (Coopération
Madagascar-Norvége pour le
Développement de I’Elevage et de
I’ Agriculture).

DEUXIEME COMMUNICATION

Des ressources financiéres provenant de la FAO pour la mise en place de la nouvelle approche
de suivi de la mise en oeuvre du Plan d’Action Mondiale (PAM) a Madagascar ont été
identifiées. L’accord de financement est en cours. Aucun financement n’a encore été accordé

pour le pays.

Le Traité international sur les ressources phytogénétiques pour I’alimentation et
I’agriculture (TIRPGAA) a été parmi les Conventions/Traités internationaux ratifiés par
Madagascar, priorisé, proposé et a soumettre en requéte de financement pour la période de
2008-2011, par suite de 1’alignement de Madagascar Action Plan (MAP) a 'UNDAF

MADAGASCAR (Développement Rural/Environnement).

IX. NIGER

Para 3. Information on ways in which the Secretariat might facilitate the provision, by
developed country Contracting Parties, of adequate resources for the implementation of the
treaty in Contracting Parties that are developing countries and countries with economies in

transition.
Le Secrétariat doit:

-Rappeler aux Parties contractantes qui sont des pays développés sur les différentes provisions
du Traité (article 18.4 (¢)) et celles de la stratégies de financement sur le role qui leur incombe
dans I’optique de la réalisation des objectifs du Traité.
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-Demander a ces Parties contractantes de prendre les dispositions nécessaires a faciliter, au
niveau de leur territoire, la collecte des fonds prévus dans la stratégie de financement. En
rappel, ces Pays doivent s’acquitter de leurs contributions pour le budget et inciter les
structures ou organismes (physique ou moral) de leur zone d’influence a appuyer
financiérement ou techniquement la mise en application du Traité pour la préservation et
I’utilisation durable des ressources phytogénétiques pour 1’alimentation et 1’agriculture
(RPGAA). Ainsi comme demandé a toutes les Parties, les Parties contractantes que sont les
pays développés doivent:

1) promouvoir au niveau national les contributions volontaires par des personnes physiques
ou morales principalement utilisatrices des RPGAA ;

2) recenser au moins les structures les plus grandes consommatrices des RPGAA ou de leurs
dérivés et les mettre en contact avec le secrétariat ou une structure nationale chargée de la
collecte des ressources (contributions volontaires) au profit du Secrétariat du Traité (SE) ;

3) recenser les mécanismes de financement existant sur leur territoire et au besoin de leur
communiquer le programme et plan d’action du Traité comme action d’intérét qui bénéficient
d’un privilége en matiére de financement ;

4) renforcer et appuyer ’autorité du point focal national du Traité en matiére de suivi de
toutes ces dispositions.

- Le SE doit en outre disposer d’un programme de travail sur les RPGAA réaliste et concis
pour tous les pays nécessitant un appui dans le cadre de la mise en application du Traité. A cet
effet tous doivent élaborer un plan d’action et un programme de travail qui peut étre mis en
commun avec 1’appui de 1’Organe Directeur du Traité (OD).

- Le SE, sous autorité de I’OD, doit évaluer les différentes propositions de plan d’action et
programme avant d’autoriser leur financement. Les critéres d’évaluation doivent étre définies
par des techniciens avertis en vue d’observer une certaine équité dans I’allocation des fonds et
promouvoir efficiemment I’application du Traité. A cet effet, il est indispensable de mettre en
place un comité technique pour évaluer la conformité des programmes et plans nationaux avec
le Plan d’action mondial pour la conservation et I’utilisation durable des ressources
phytogénétiques.

Para. 4.

1. Information on actions taken by Contracting Parties:

a. Within the governing bodies of relevant international mechanisms, funds and bodies, to
ensure due priority and attention to the effective allocation of predictable and agreed
resources for plans and programs relevant for the implementation of the treaty.

b. To promote voluntary contributions from sources within their country for plans and
programs relevant for the implentation of the treaty.

Le Niger est peu concerné par ces questions puisqu’aucun organisme ou mécanisme, national
ou résident sur le territoire nigérien, de financement des activités relatives a la mise en
application du Traité n’existe. Cependant le Niger a quelques cadres juridiques et des
stratégies ou plan d’action cadre pour 1’exécution des activités qui cadrent bien avec la
préservation des RPGAA. Il y a notamment la Stratégie nationale et plan d’action en maticre
de biodiversité (1998), la Stratégie nationale de réduction de la pauvreté (2002), la Stratégie
de développement rural (2003) et plan d’action (2006).

Ces documents et bien d’autres, sans étre spécifiquement liés au Traité et a son application,
cadre bien avec les objectifs de préservation des RPGAA et mettent I’accent sur la
participation ou la forte implication des populations (dont parfois les agriculteurs) pour tirer
profit de I’exploitation des ressources génétiques. La population du Niger, plus de 11 millions
d’habitants, est constitué¢ d’au moins 83,7% de ruraux dont les activités principales sont
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I’agriculture et I’¢levage. L ’exploitation des RPGAA est une activité courante a laquelle tout
intervenant en milieu rural, dans le sens de I’amélioration des conditions de vie, doit appuyer.

Comme note ci-dessus, ces informations doivent étre transmises au SE du Traité qui les
ventilent aux autres Parties contractantes (bénéficiaires d’appui). Le Point focal doit étre a
mesure de fournir ces informations et au cas ou il n’y arrive pas, il doit le faire de concert,
c’est-a-dire avec I’appui du SE ou du comité technique mis en place a cet effet.

Para. 4.

2. Information on bilateral funding relevant to the funding strategy, available from sources
within Contracting Parties

Voir ci-dessus (3 et 4-1)

Para. 4.
3. Information on the plans and programs of contracting parties for building capacity in
PGRFA and for the conservation and sustainable use of PGRFA.

Au Niger, depuis 1995, il a été engage des réflexions sur comment effectuer une conservation
durable des ressources Phytogénétiques de facon général. Un comité national des ressources
phytogénétiques et un programme minimum a été élaboré. En 2001, suite & une formation des
techniciens de la recherche agronomique sur la conservation et I’utilisation durable des
ressources phytogénétiques, un programme inspiré du plan d’action mondial (1996) a été
¢élaboré. Ce programme nécessite cependant d’étre actualisé en impliquant davantage des
partenaires et acteurs du territoire national.

Paras 23-24. Contributions to special Fund for Agreed Purposes
Il n’y a pas d’initiatives prises a ce niveau.

Paras 5, 27. Contributions to the Benefit Sharing Fund
Il n’y a pas d’initiatives prises a ce niveau.

X. PAKISTAN

Para 3. Information on ways in which the Secretariat might facilitate the provision, by
developed country Contracting Parties, of adequate resources for the implementation of the
treaty contracting parties that are developing countries and countries with economies in
transition.

There is a need to involve stakeholders from developed and developing countries for further
planning on how to implement the multilateral system for plant genetic resources utilization
and conservation.

Financial resources for the implementation of Treaty have to be sought from developed
countries so this action is more related to developed country Contracting parties.

The Plant Genetic Resources Programme (PGRP) has initiated a project in collaboration
with FAO on information sharing mechanisms and its report is expected by April, 2007.

Para. 4.

1. Information on actions taken by Contracting Parties:

a. Within the governing bodies of relevant international mechanisms, funds and bodies, to
ensure due priority and attention to the effective allocation of predictable and agreed
resources for plans and programs relevant for the implementation of the treaty.
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b. To promote voluntary contributions from sources within their country for plans and
programs relevant for the implentation of the treaty.

The Government of Pakistan is providing adequate funds to various institutes for the
conservation and utlization of Plant Genetic Resouces for Food and Agriculture (PGRFA),
either through core funding or development projects.

Ad. a. The genebank of the Plant Genetic Resources Program follows the international
mechanism for the distribution of germplasm within the country and abroad. PGRP has
initiated standard material transfer agreements for the exchange of genetic resources.

Ad. b. Plant Genetic Resources Programme has requested repeatedly to federal and provincial
researchers to contribute their particular plant genetic resources for conservation purposes and
some of these are already stored in the genebank.

Para. 4.

2. Information on bilateral funding relevant to the funding strategy, available from sources
within Contracting Parties

Not applicable to PARC

Para. 4.
3. Information on the plans and programs of Contracting Parties for building capacity in
PGRFA and for the conservation and sustainable use of PGRFA.

Plant Genetic Resources Programme. The Agricultural Research Centre (NARC) has
organized many seminars, workshops and symposia to raise awareness amongst the provincal
and federal researchers engaged in research activities. PGRP also conducted a research on the
utlization of indigenous plant genetic resources in collaboration with Bioversity
International’s Regional Office of Central West Asia and North Africa (CWANA).

The national universities actively collaborate with the PGRP, that provides research facilities
to post graduate students in the field of plant genetic resources conservation and utilization, to
enhance capacity building within the country.

Many universities have included genetic resources conservation, evaluation and utilization in
their curricula for post graduate syllabi.

XI. SWEDEN

Para. 4.

1. Information on actions taken by Contracting Parties:

a. Within the governing bodies of relevant international mechanisms, funds and bodies, to
ensure due priority and attention to the effective allocation of predictable and agreed
resources for plans and programs relevant for the implementation of the treaty.

b. To promote voluntary contributions from sources within their country for plans and
programs relevant for the implentation of the treaty.

Ad. a. Sweden has put much emphasis on international collaboration regarding plant genetic
resources, as a national partner, as part of the Nordic collaboration within the Nordic Council
of Ministers and as an EU member. Collaborating partners are the Swedish Agency for
International Development Cooperation (Sida), the Swedish Biodiversity Centre, the Swedish
University of Agricultural Sciences (SLU) and the Nordic Gene Bank. Sweden has taken part
in regional collaboration schemes that have been carried out with Southern Africa (the SADC
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countries), East Africa, South-Eastern Europe as well as the Baltic countries and Northwest
Russia. A new cooperation partnership is currently in its final planning phase in central Asia.

Sweden has been an active partner in the negotiations of the International Treaty for Plant
Genetic Resources and the associated Standard Material Transfer Agreement (SMTA).

The National Programme on Plant Genetic Resources

National work on plant genetic resources is part of the country’s work with environmental
quality goals. These goals are set by the Swedish Parliament and address the complexities of
sustainable development. The National Programme on Plant Genetic Resources aims at the
sustainable conservation and use of plant genetic resources. It also aims at increased food
safety, sustainable agriculture, conserved biodiversity and preservation of the cultivated
cultural heritage. Different actors take part in the programme and activities within the
programme include conservation, utilisation, research and development, education and
information, international initiatives as well as activities within authorities and the civil
society. In most of its activities, the programme stresses the importance of international
collaboration. The material within the programme must be well documented and information
about the material must be free.

Mr Karl Erik Olsson, former Minister of agriculture, is now a board member of the Global
Crop Diversity Trust in one of the seats reserved for the International Treaty on Plant Genetic
Resources for Food and Agriculture. Sweden is financing one Junior Professional Officer
(JPO) position at the Trust.

Ad. b. To facilitate the last steps in the negotiations of the Standard Material Transfer
Agreement (SMTA) within the International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and
Agriculture, Sweden provided approximately SEK 5 million for the organization of a
conference on this subject from April 21 to 28, 2006, which eventually lead to the successful
completion of the negotiations in June of the same year.

Sweden has been active in the establishment of the Global Crop Diversity Trust and was one
of the Trust’s early contributors (SEK 50 million).

Para. 4.
3. Information on bilateral funding relevant to the funding strategy, available from sources
within Contracting Parties

Funding is available within the Swedish Agency for International Development Cooperation
(Sida) and the Nordic Gene Bank, subject to the respective strategies of these organisations.

The Nordic countries, through the Nordic Council of Ministers and with the Nordic Gene
Bank as collaborating partner, have supported the SADC Plant Genetic Resources Centre and
the national programmes in SADC for 18 years. The Nordic countries’ contribution during
this period has been SEK 160 million. The present work is oriented towards consolidation.
The SADC community has successively taken a larger and larger financial responsibility for
the activities and is at present funding 90 percent of the work.

Sweden also supports EAPGREN (the network for plant genetic resources for Eastern and
parts of Central Africa) under the Association for Strengthening Agricultural Research in
Eastern and Central Africa (ASARECA). This support has been going on for three years and
will be prolonged for another two years. The programme will be evaluated during 2007. The
first five phase budget (Swedish contribution) is SEK 34.5 million.

Swedish support through Sida is also channelled to SEEDNet, which is a PGR network
between ten countries in South East Europe. The network was initiated in 2004 and will
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receive support from Sida over a period of ten years. The Swedish contribution is SEK 36.2
million.

At present Sweden is initiating a new programme in Central Asia. After a planned six month
inception phase ending in autumn 2007 a four year project will be considered. The vision for
cooperation is 15 to 20 years. The planned Swedish contribution for the first four years is SEK
30 million.

Para. 4.
4. Information on the plans and programs of Contracting Parties for building capacity in
PGRFA and for the conservation and sustainable use of PGRFA.

Capacity building as well as conservation and sustainable use of plant genetic resources are
major components of the Swedish plans and programmes. The Nordic Gene Bank, the
Swedish Biodiversity Centre and the Swedish University of Agricultural Sciences (SLU) are
the Nordic and national institutions that have contributed to this. Activities range from on-the
job/hands-on training to PhD studies.

XII. SYRIA

Para. 3

In relation to item 3, we think that the Treaty can make direct contacts with developed states,
seeds companies, and with other agriculture companies to establish a dialogue to encourage
them to contribute with funds for the implementation of the Treaty. The Treaty does not
impose any conditions to Contracting Parties to contribute with money, but it encourages
developed states to do so.

Para. 4

In relation to item 4, this action basically concerns developed states whose financial
capabilities allow them to provide voluntary contributions for the implementation of the
Treaty.

XIV. URUGUAY

Para. 3.

Informacion sobre el modo en que la Secretaria podria facilitar el suministro por las Partes
Contratantes que son paises desarrollados, de recursos adecuados para la aplicacion del
tratado en las Partes Contratantes que son paises en desarrollo o paises con economia en
transicion.

Uruguay entiende que la Secretaria podria facilitar dicho suministro de recursos a través del
establecimiento de Cartas de Acuerdo formales entre las Partes, similares a las que establece
FAO con los paises, si fuera necesario, y contra proyectos presentados o cronogramas de
actividades, tomando como base el Plan de Accion Mundial y las prioridades establecidas por
los receptores.

Para. 4.

1. Informacion sobre medidas adoptadas por las Partes Contratantes:

a. en los organos rectores de los mecanismos, fondos y organos internacionales pertinentes
para garantizar que se conceda la debida prioridad y atencion a la designacion efectiva de
recursos previsibles y convenidos para los planes y programas pertinentes para la aplicacion
del tratado y
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b.  promover las contribuciones voluntarias procedentes de fuentes de sus paises,
destinadas a los planes y programas pertinentes para la aplicacion del tratado.

Iniciativas de las Naciones Unidas (CNUMAD):

Uruguay es signatario del Convenio sobre la Diversidad Biologica, y aprob6 la Agenda 21,
documento acordado en junio de 1992 por la Conferencia de la Naciones Unidas sobre el
Medio Ambiente y el Desarrollo (Cumbre para la Tierra), celebrada en Rio de Janeiro.

Uruguay ratifico la Convencion de las Naciones Unidas de Lucha contra la Desertificacion
(UNCCD), y designo a la Direccion Nacional de Medio Ambiente (DINAMA) del Ministerio
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente (MVOTMA) como autoridad
competente y punto de contacto para la instrumentacion y aplicacion de las mencionadas
Convenciones, coincidiendo con los principios y objetivos del Tratado.

También ratifico la Convencién Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climatico
(CMNUCC) y posteriormente el Protocolo de Kyoto. El MVOTMA es el punto de contacto
nacional también en ambos casos.

Iniciativas regionales:

Uruguay forma parte a través de su Instituto Nacional de Investigacion Agropecuaria (INIA)
de PROCISUR, el Programa Cooperativo para el Desarrollo Tecnologico Agroalimentario y
Agroindustrial del Cono Sur, el cual cuenta con una Red de Recursos Genéticos de los paises
del Cono Sur, REGENSUR, mantenida a solicitud de los paises, donde se asigna prioridad y
atencion a la asignacion efectiva de recursos, en la medida de las posibilidades regionales, a
contenidos y objetivos concordantes con los establecidos por el Tratado Internacional.
PROCISUR es un programa sustentado economicamente por los paises que forman parte del
Programa, a través de cuotas anuales, y aplica y capta fondos para proyectos regionales donde
se consideran los objetivos establecidos en el Tratado Internacional.

Uruguay, como parte de la REGENSUR, particip6 en la coordinacion de la Estrategia
Regional para las Américas del Fondo Fiduciario para la Conservacion de los Cultivos
(GCDT) durante el afio 2005, coordinando también la Reunion continental realizada en
Montevideo, de la cual participaron las seis Redes de Recursos Genéticos de las Américas y la
mayoria de los paises de la region. En dicha reunion se analizaron, discutieron y acordaron los
mecanismos que los paises consideraban convenientes para la aplicacion de los principios del
Tratado y su relacion con el Fondo.

También Uruguay aporta fondos a FONTAGRO y tiene en este momento la presidencia pro
tempore de FORAGRO. En ambos foros, la posicion de Uruguay ha sido coincidente respecto
de la prioridad asignada a los recursos genéticos en concordancia con los planes y programas
pertinentes para la aplicacion del Tratado.

Centros internacionales de Investigacion Agricola:

Varias instituciones nacionales interactiian con diversos Centros Internacionales,
fundamentalmente las que desarrollan mejoramiento genético. Los principales centros del
GCIAI con los que el pais trabaja son el International Maize and Wheat Improvement
Center (CIMMYT) (trigo y maiz), el International Potato Center (CIP) (papa) y el
International Center for Tropical Agriculture (CIAT) (arroz y porotos); siendo importante
la contribucion de germoplasma a programas de mejoramiento en algunas de estas especies,
acuerdos que se extenderan ahora a través del Sistema Multilateral del Tratado.

Bioversity International:

En el caso particular de Bioversity International, se ha interactuado desde la creacion del
entonces IBPGR, recibiendo apoyos para colectas, cursos, ¢ interaccionando y presentando las
prioridades para el pais, concordantes con los principios del Tratado.
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Para. 4.
2. Informacion sobre la financiacion bilateral de cara a la estrategia de financiacion,
procedente de fuentes dentro de las Partes Contratantes.

Acuerdos bilaterales entre paises y entre instituciones de investigacion y docencia han
existido desde hace varios afios, y con varios paises que son Partes Contratantes del Tratado.
En dichos convenios, varios objetivos son concordantes con los principios del Tratado, dado
que es un tema prioritario para el pais, y en especial a partir del afio 2005 con la nueva
administracion. Pero no ha habido nuevas instancias originadas por la Ratificacion del Tratado
Internacional sobre los Recursos Fitogenéticos para la Alimentacion y la Agricultura
(TIRFAA).

Para. 4.

3. Informacion sobre los planes y programas de las Partes Contratantes para la creacion de
capacidad en relacion con los recursos fitogenéticos para la alimentacion y la agricultura y
para la conservacion y la utilizacion sostenible de los recursos filogenéticos para la
alimentacion y agricultura.

Varias instancias pueden ser consideradas como sumamente importantes en lo que tiene que
ver con creacion de capacidades en los ultimos afios:

- Comité Nacional sobre Recursos Fitogenéticos. El Comité coordina acciones, discute
politicas y asesora al Poder Ejecutivo en el tema. Esta integrado por el Ministerio de
Ganaderia, Agricultura y Pesca, que lo preside, por el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento
Territorial y Medio Ambiente, actuando en la vicepresidencia, el Ministerio de Relaciones
Exteriores, el Instituto Nacional de Investigacion Agropecuaria y la Universidad de la
Republica.

- Estudio y propuesta de un Proyecto de Ley de Creacion del Sistema Nacional de Recursos
Genéticos y Ley de Acceso a los Recursos Genéticos y Conocimientos Tradicionales
Asociados. El Comité Nacional coordiné los talleres nacionales para discutir el tema durante
los afios 2006 y 2007. Se bas6 en los antecedentes del trabajo de un grupo interinstitucional
que trabajo en el afio 2001, trabajo luego interrumpido y retomado a partir del afio 2005.

- Creacion de la Unidad de Recursos Genéticos de INIA. La misma se cre6 en 1993 y se
completaron las facilidades necesarias durante los tltimos afios. Dicha Unidad dispone de
facilidades de conservacion a Largo Plazo para semillas ortodoxas, asi como de facilidades de
conservacion in vitro. Ello se sumo a las capacidades que ya disponian de conservacion a
campo y a mediano plazo, tanto INIA como la Facultad de Agronomia de la Universidad de la
Republica.

- Elaboracién del Segundo Informe Pais sobre los Recursos Fitogenéticos para la
Alimentacion y la Agricultura. El proceso comenzo en diciembre de 2006, firmandose una
Carta de Entendimiento con FAO, que financi6 parte del proceso de elaboracion del Informe.
Se desarrollaron tres talleres nacionales, y se contd con la colaboracion de casi treinta
instituciones gubernamentales, no gubernamentales y municipales. La elaboracion del Informe
ha sido una herramienta sumamente eficaz para motivar, informar y lograr una amplia
participacion que ha permitido priorizar y potenciar acciones para la gestion y el manejo de
los recursos fitogenéticos nacionales en el futuro cercano.

- Participacion en la discusion y elaboracion del Tercer Informe Pais para el Convenio sobre
Diversidad Biolégica, coordinado por el MVOTMA.

- Creacion e implementacion del Proyecto Produccion Responsable, en el ambito del MGAP.
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- Se ha avanzado en diversos proyectos de investigacion que fortalecen capacidades
nacionales, y donde es prioritario el tema recursos fitogenéticos para la alimentacion y la
agricultura y se prioriza la conservacion y la utilizacion sostenible de los recursos
fitogenéticos para la alimentacion y la agricultura.




